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Act on Specified Joint Real Estate Ventures
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Chapter I General Provisions
(BrY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to ensure that business is conducted properly
and to seek to protect the profits and interests of Business Partners as well as
to contribute to the sound development of Specified Joint Real Estate Ventures,

by enforcing a permission system for those who conduct Specified Joint Real



Estate Ventures, clarifying the responsibilities associated with conducting
business, and mandating measures necessary for preventing the losses that
Business Partners could sustain.

(& 7%
(Definitions)

F4 ZOWERIZBWT DREpE] LiE, SHEmEGIEE (B - +HEaEEfEss
t+AR5) B ORFE BT 2SO IED VN D,

Article 2 (1) The term "Real Estate" as used in this Act means the building lots
set forth in Article 2, item (i) of the Building Lots and Buildings Transaction
Business Act (Act No. 176 of 1952)or buildings.

2 ZOEEIZBWT IREERG LiX, REEORE, R UTIESEEZ VI,

(2) The term "Real Estate Transaction" as used in this Act means the buying or
selling, exchange of, or leasing of Real Estate.

3 ZOERIZEBWT IAREERELFRFERKN] L1k, WICHBT LR (FREE
e, ) THoT, N (THEET, ) OFFEORERK, YEHEOBBREZZE L TIL
28 XATFIE DB AT D FH DREDHEIR SN TV D ERBOONLEK (PREE
tr, ) LLTEBRTEDDILDOERNZHLDEN S,

(3) The term "Specified Joint Real Estate Venture Contract" as used in this Act
means the following contracts (including option contracts, excluding those that
are specified by Cabinet Order as contracts (including option contracts) in
which the protection of those who receive the distribution of proceeds or profits
1s ensured by taking into consideration the conditions under which the
contracts are established (including option contracts) as well as the
relationship between the parties:

— BEFEED, HEEZTV, TOHBICLEFROFEL LT, 20 HD—AX
TN DEIZEDFERDOPITE ZAL L CARBIEING | &5 7, YEABIFEIG 226 4
T LW DEAZAT O Z L 2T 5K

(i) a contract stipulating that contributions are made by each party, that a
joint venture is established with the contributions, that the execution of
business will be entrusted to one or more parties in order to conduct Real
Estate Transactions, and that the proceeds generated from the said Real
Estate Transactions will be distributed;

= HEFEO—SGPMEFHOTOABERG OO HE LTV, HFEFRZOHE S
MIZMPEIZ K0 ABRERS | 28 70, ML AFPERG I D AT DO Z1T 5 =
& HRKIT D EK

(i1) a contract stipulating that one party contributes to the Real Estate
Transactions conducted by the other party, that the other party conducts
Real Estate Transactions involving the contributed assets, and that the
profits generated from said Real Estate Transactions will be distributed;

= HFEHEOFPMFETOTOIABMERG I OO H LOILAIRT OAREEDOEE



L, XZZ0EEOETE L, HTEHFPYZABPEIC LD REPERG] &2 . Y
EABER G| AT DGR DB EIT 5 2 & 2T 5K

(ii1) a contract stipulating that one party leases co-owned property or entrust
its lease while the other party conducts Real Estate Transactions involving
said Real Estate and distributes the proceeds generated from said Real
Estate Transactions;

W SAEOEFIZESSENTH- T, fi=FICHITLHbDITHYETLHD

(iv) a contract based on the laws and regulations of a foreign country and
which is comparable to the contract set forth in the preceding three items;

T FIE IS b ODIE0 AEERGI 25 AT 5 IS ATMEE DO 5E 21T 5 2
LT HRK NEOERTICESS RN EET, ) Tho T, UEABPERSNIZ
22 FHEDORNIEK Y EEABIFEITG 2> b AT DI 4 SUIFNEE D 3Bl & 52T 2 & DR
AR T D ENUERLDE L TEHBTTEDDLHD

(v) beyond the contracts set forth in each of the preceding items, any contracts
stipulating that the proceeds or profits generated from Real Estate
Transactions will be distributed (including contracts based on the laws and
regulations of a foreign country) and which are specified by Cabinet Order as
contracts required to ensure fairness in the business of said Real Estate
Transactions as well as the protection of those to whom proceeds or profits
generated from said Real Estate Transactions are distributed.

4 ZOEHECREWT IRBEERELFEFERE] L3, RICBIT 21T/ TELLTITO D

DEUND,

(4) The term "Specified Joint Real Estate Venture" as used in this Act means the
following acts carried out in the course of business:

—  RENEREIFFERN LR L CUEABER ELFRFERNICESETHEN
DARENFEIRG 22 & AT D IS ATFIEE D43 Bl 24T 9478 (RTEE — 51281 2 R H)
PENFE LRI AL L < IXFRIEF N 10880 2 REER E L FF LR O O HFE
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PEFFELFFERLZNE LTHATEDD HDIZH > TL, EFEOHITOETEZT
BT IS T 2F5DITO bDIZIRD, )

(i) an act of entering into a Specified Joint Real Estate Venture Contract and
distributing the proceeds or profits generated from Real Estate Transactions
conducted based on said contract (applicable only to an act conducted by a
person that is entrusted with the carrying out business or another
comparable person if a Specified Joint Real Estate Venture Contract set forth
in item (i) of the preceding paragraph, a Specified Joint Real Estate Venture
Contract set forth in item (iv) of the same paragraph those which is
comparable to a Special Joint Real Estate Venture Contract set forth in item
(1) of the same paragraph or a contract that is prescribed by Cabinet Order as
similar to the type of these Specified Joint Real Estate Venture Contract, is
utilized.);



= REERE LRI EERK 0K ORBESUIEN 2T 5178 GEUSICEITSH0
ZhR<, )

(i1) an act of operating as agent or broker in the entering into of a Specified
Joint Real Estate Venture Contract (excluding the act set forth in item (iv));
= FBIEEE OFZFEL 2T COYUMRFIFEE P Y FE Th 2 REER E LR FER

FNCEDEEENDABERS IR D EBEIT 174

(iii) an act of conducting business entrusted by a Special Enterprise in relation
to Real Estate Transactions that are carried out based on the Specified Joint
Real Estate Venture Contract to which the said Special Enterprise is a party;

MU FEfl S8 03 Y 3 Cdb 2 REERE LR FEZK ORI ORBESUIEN 2T 5
1T %

(iv) an act of operating as an agent or broker in the entering into of a Specified
Joint Real Estate Venture Contract to which a Special Enterprise is a party.

5 CZOEHEICEWT IREERELFFEE ] i3, REB -HOF T Z22 T TRE)
PEFFERFSEELEDHE LV,

(5) The term "Specified Joint Real Estate Enterprise" as used in this Act means a
person that conducts Specified Joint Real Estate Ventures by permission as
provided for in paragraph (1) of the next Article.

6 ZOERICEWT TRplEZE) Lid, BUEE - ZICHF21TATELLTITI b
DThH>T, WOZFIBTLEMEONTNIZHEZET L DL I,

(6) The term "Special Venture" as used in this Act means an act as set forth in
item (i) of paragraph (4) performed in the course of business that meets any of
the following requirements:

— UHITAZEOITO ZEAHEMNET BN (REEREERFEE THL DK
UHENEANTCENICESHZ2H LRV EDERS, ) DMTHIbDOThH I L,

(i) the act is conducted by a corporation with the aim of exclusively engaging in
said act (excluding Specified Joint Real Estate Enterprises and foreign
corporations that do not have offices in Japan);

= RENERE L REIFEERKNCIE DS T D REEIS AR D B & — O AREERF
ERF RS BUEE =SB 21780 FEE (LT HE=5%%E) L
Do ) HATHOEICMRD, ) ITEKFETHHDTHDL Z &,

(i1) the act constitutes business in relation to Real Estate Transactions that are
based on a Specified Joint Real Estate Venture Contract entrusted to a
Specified Joint Real Estate Enterprise (applicable only to a person
conducting business constituting the act set forth in item (iii) of paragraph
(4) (hereinafter referred to as "business referred to in item (iii)");

= REWPERE LR ERK ORGSO BIEE O ER & AR ERE LR FEEE GRS
M52 21728 R 5FEE (LLF [BHUSHEE] Lo, ) ZITHEITRD, )
WEETDHDHEDOTHHLZ L,

(ii1) the act constitutes the business of solicitation for the entering into of a
Specified Joint Real Estate Venture Contract entrusted to a Specified Joint



Real Estate Enterprise (applicable only to a person conducting business
constituting the act set forth in item (iv) of paragraph (4) (hereinafter
referred to as the "business referred to in item (Gv)");

MU ER1T, ERtsttE O AEEIC T 2 HRE ISR D HMAMARAE ORRAE AT 5 &
mw%né%&bfi SE T TED DHEXTEREDOEN EHBE S TED D EFELL
FoAatt GEN+HAREOIZBWT MFPIREZR ] LT 5, ) ZHFELX
FHEESMELTLHHLOTHD Z &,

(iv) the act will include having a bank, trust company, or other person that is
specified by ordinance of the competent ministries as one who has
professional knowledge and experience in relation to investment in Real
Estate or a stock company with at least the amount of capital specified by
ordinance of competent ministries (collectively referred to as "Special
Investor" in Article 46-2) as the counterparty or Business Partner;

. ZOMFEESINEOFEORELKLT-DICLERLDE LTEEEARTTED D
FIRCHEETHAHDOTHDLZ &,

(v) the act meets any other requirements specified by ordinance of the
competent ministries as necessary to protect the profits and interests of the
Business Partners.

7T ZOERIZEWT RFIEREEE ] L, BURO B THOBREICL HEHAE L

T2 EV I,

(7) The term "Special Enterprise" as used in this Act means the person that has

submitted notification pursuant to the provisions of Article 40-2, paragraph (2).

8 ZOERIZBWT THESRIME | L1, ARPERELFRFERNOYFE T, Hik
AENER E LR FERNCE S T ABERE LR FELELE IO LD E NS,
(8) The term "Business Partner" as used in this Act means a party to a Specified
Joint Real Estate Venture Contract other than those who conduct a Specified
Joint Real Estate Venture based on said Specified Joint Real Estate Venture

Contract.

BE FA

Chapter II Permission

(REERF E L [F FEDOFFAT)
(Permission for Specified Joint Real Estate Ventures)

=4 AEEREEFAFEELZEDL O LT2HF. EFERE (—ORBERIROXEMNIC
DHHFBER (KIE, EZOMOB T TEDLLDOE WS, LFRIL, ) ZRELT
AEERERFFEZTE D L3208 (BN FENIENSFELTED LT20F
ZhR<. ) IZH-o T, UL FEHHTONEH A2 EEET HHELER RAE) OFF 2321
RFNIE R B0,

Article 3 (1) A person intending to conduct a Specified Joint Real Estate Venture
must obtain the permission of the competent ministers (in the case of a person



intending to conduct a Specified Joint Real Estate Venture by establishing
offices (meaning a head offices, branches, or other types of offices specified by
Cabinet Order; the same applies hereinafter) within the boundaries of a
prefecture, the permission of the prefectural governor who has jurisdiction over
the location of said offices (excluding persons intending to conduct the business
referred to in item (iii) or item (iv))).

2 FIEOFFAIOI LEBRKEOFAZZIT LD T 5F T, BEAadrsiE (Bfmu+
THREARE RS TED D EZAICI D BEGRTBLA MO R T IIER B R0,

(2) A person intending to obtain the permission of the competent ministers as
provided for in the preceding paragraph, must pay the registration and license
taxes pursuant to the provisions of the Act on Registration and License Tax
(Act No. 35 of 1967).

(FFraf > &F)
(Conditions for Permission)

IS EHRESUIERMIRMEIL, fiRB - HOF IR 2T L, KO haeZk
BT 52 EnTED,

Article 4 (1) The competent ministers or prefectural governors may specify
conditions for the permission specified in paragraph (1) of the preceding Article
and may change these conditions.

2 ATHEOFME., AEPEREE R S O E A EE A IR T D T2 O M B AR/ NREE D
HOIZRY | D, FAZZTDLDEICAERBHEZRT LI LERDDTH- TIZ
IRBTRUN,

(2) The conditions referred to in the preceding paragraph are limited to the
minimum necessary to ensure the proper conducting of the Specified Joint Real
Estate Venture and must not impose undue obligations upon the person that

obtains said permission.

(FF e D HI g
(Applications for Permission)

B FH KB -HOFAEZT XD LT FEIE. EBRE SUIRBERIRAFIC, K
T oFEH (BUEFERELITED LT 2FOEICH> TE, FEAZTITHITLH
DxERLS, ) ZRWMLZFHFTHFEELZEE L2060,

Article 5 (1) A person intending to obtain the permission referred to in Article 3,
paragraph (1) must submit an application for permission stating the following
particulars to the competent ministers or a prefectural governor (excluding the
particulars set forth in item (vi) in the case of persons other than those
intending to conduct the business referred to in item (iv)):

— P T4 R OMERT
(i) the trade name or business name and address;

= BREORAKRVBATEDLEMANRD D L EIE, TOEDRAL



(i1) the names of officers and the names of employees when there are employees
who are specified by Cabinet Order;

= HBEITOARRK P EHNE NICFBET Z L IZEPN D HHLRE-HICHET D
H R4

(iii) the names and locations of the offices and the name of persons assigned to
each office pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (1);

M EARe L& DR

(iv) the amount of capital or contributions;

T WIS BB =R HO BT E T 55 E

(v) particulars related to the license provided for in Article 3, paragraph (1) of
the Building Lots and Buildings Transaction Business Act;

N ARES IS E (IR A =ARERE T E) B uRoRek (FEE 1
JNGRES ZHHICHUE T 5 5 AR pE s G ZEORRNTER D b DICIRD, REH I\
R OVEHI -+ AREE—HIZBW TR L, ) (2T 5%HE

(vi) particulars related to the registration provided for in Article 29 of the
Financial Instruments and Exchange Act (Act No. 25 of 1948) (applicable
only to registration in relation to Type II Financial Instruments Business
provided for in Article 28, paragraph (2) of the same Act; the same applies to
item (viii) of the next Article and Article 46, paragraph (1));

t EBOMER G LHEMELSORZ WS, UFRELC, )

(vii) the types of business (meaning the types specified in each item of Article 2,
paragraph (4); the same applies hereinafter);

N MICEEET > TVD L EE, ZOFEOFIE

(viii) when other business is conducted, the type of said business;

L ZOMEBETTEDDFH

(ix) other particulars specified by ordinance of the competent ministries.

2 HIEOFFATHEEFICIE, RICHE T 2FE (B _KBMNEF — 5280 517410/R 5
HE UTF FE-FFEE Lo, ) NIFE -FFELITEY LT85 OFICH
S>TIE, FHUFIZBIT 2O, ) WA LRTIERL220,

(2) The following documents must be attached to the application for permission
referred to in the preceding paragraph (excluding the document specified in
item (iv), provided that a person does not intend to conduct the business
constituting the act set forth in Article 2, paragraph (4), item (i) (hereinafter
referred to as the "business referred to in item (i)" or the business referred to
in item (iii))):

— EART RO EmE

(i) the articles of incorporation or a document in lieu thereof;

= ORRFHAEAE I IR 5 E @

(ii) the certificate of registered matters or a document in lieu thereof;

= FHBEHCOWTHETHERE-HIHET 2EMF LA TWVWD Z L &2iET 5 EH

(iii) a document providing evidence that the offices meet the requirements



provided for in Article 17, paragraph (1);
DU AN PE A i 2 [R5 2 BRI KO 3k
(iv) the general conditions of the Specified Joint Real Estate Venture Contract;
I ZOMEFESTTED L FHEFLH LI2EHE
(v) a document stating any other particulars specified by ordinance of the
competent ministries.

(RA&HEH)
(Grounds for Disqualification)
FRE ROBEHBOWTNNIHYTLHEIE. FRE—HOT A E2ZITLIENTE
AN
Article 6 A person that falls under any of the following items cannot obtain the
permission provided for in Article 3, paragraph (1):
— EATRWE GEEATERNICEBTZA L2V D0E 5T, )
(1) a person that is not a corporation (including a foreign corporation that does
not have an office in Japan);
= EHEWEGIEER =RE - HORHF AT TOVRWEAN
(i1) a corporation that has not obtained the license provided for in Article 3,
paragraph (1) of the Building Lots and Buildings Transaction Business Act;
= FBEPAROHEICLIVE=LFE-HOFMZIRVEESN, ZOBIELOANS
AR 2 R L 72 WE AN ST Z OJERITA S 3 28 E 075 OREIC K0 4i%sEIC
BOWTZITTWAEFEOFTF AT (YELFF I8 T D B8k OMOITBUIL y = & T, o
RNEFIZBWTHL, ) ZIRVIESN., ZOBIHL OB HAEZRE LR WEA
(iii) a corporation whose permission under Article 3, paragraph (1) was
rescinded pursuant to the provisions of Article 36, when period of five years
has not yet elapsed from the date of rescission; or a corporation whose
permission of a similar nature obtained in a foreign country was rescinded
pursuant to the laws and regulations of said foreign country that are
comparable to this Act (including registration and administrative disposition
similar to that associated with the said permission. The same applies in item
(vi) (h)), when a period of five years has not yet elapsed from the date of
rescission;
M BT ARREBEONTIMNICEYT HE LTEZRE -HOFF ORI L DALy
(fR DATEC RS CERAAERFE NI\ T) BHRHEOBEIC L @B H 57
HIND YL -T2 B XTI LW 2 EDRENR D - T- H E TORIZE+
—RE-HENSICHYT 2 FOREOBREIC L oM E LIzEATYZEEHO A
D TR Z Rl L7 b D
(iv) a corporation that submitted a notification pursuant to the provisions of
Article 11, paragraph (1) that said corporation falls under Article 11,
paragraph (1), item (iv), within a period from the day on which the notice
was issued pursuant to the provisions of Article 15 of the Administrative



Procedure Act (Act No. 88 of 1993) that pertains to a disposition to rescind
the permission under Article 3, paragraph (1) on the grounds that said
corporation falls under any one of the items of Article 36, to the day on which
said disposition took effect or the day on which the decision not to implement
the disposition was announced, and a period of five years has not yet elapsed
from the date of said notification;

. ZOEE, BHEMIGIEEE L ITHEOZ AN, FHY &Lk eHIEOTH D
(R oA (WM HIVEEERFEEILHILS) XA HICHYE T 25 E OES
DOHEIZ LV IO (ZHIZHY T 20EOEFTICL2ME ST, ) IZAE 6,
ZDOHNDOPATZ MDD . ITZ D DOPATEZ T 5 LN oAb IFEZ
e L 72V E A

(v) a corporation that became subject to the imposition of a fine (including a
comparable punishment provided for in laws and regulations of a foreign
country) pursuant to the provisions of this Act, Building Lots and Buildings
Transaction Business Act or the Act Regulating the Receipt of Contributions,
the Receipt of Deposits, and Interest Rates (Act No. 195 of 1954), or any
comparable provisions of laws and regulations of a foreign country, and a
period of five years has not yet elapsed from the day on which the execution
of punishment was completed or the execution of punishment was suspended;

R HE (EBE2RITT A, BUiEE L IEPITE UL ZNDICHET 28 2100,
A, B, 0NN R4 EET 5E5THLra2MbT . AT LEE
ZHATT DR B L <IFBUTERUI IO IZHET 58 L RIFU Lo i)
EHETOHLOEROLNDIE LG, LFZ DR, REFH =5 KOH =+ HEHE—
HERFIZBWTH L, ) XIZESTEDLIHERAD O BIZKOWTNIZEY T
HEDEH HIEN

(vi) a corporation that has officers (meaning executive members, directors or
executive officers, or other comparable persons including consultants,
advisors, and those who are found to possess a level of authority that is equal
to or greater than that of executive members, directors, or executive officers,
or other comparable persons who act in an executive capacity with regard to
business for the corporation regardless of their job titles; the same applies
hereunder in this item as well as in item (iii) of the next Article and Article
35, paragraph (1), item (vi)) or employees specified by Cabinet Order who fall
under any of the following sub-items:

A AR R L <UFRAREANSUINE OES EZh b & RERICER Y fboi T
WhHE

(a) an adult ward or person under curatorship or a person treated in the
same manner under the laws and regulations of a foreign country;

B HEPER TEE SR WEUISNEOES B2 e FRRICIRY b T o3&

(b) a bankrupt person who has not been discharged from bankruptcy or a
person treated in the same manner under the laws and regulations of a



foreign country;

N EERLL EOH (ZHUCHEY T HAANEOESICE A E ST, ) b, &
DOMDOPITZ DD . XITZOMOBPITEZIT L 2 N oo AN b FE %
S SIEROTAAE 3

(c) a person that was sentenced to imprisonment without work or more
severe punishment (including any comparable punishment under the laws
and regulations of a foreign country) and a period of five years has not yet
elapsed from the day on which the execution of punishment was completed
or the execution of punishment was suspended;

= AIFICHET DERE LUIRNHBIC LD R Y RIT 80O I FIZET 5 IEE

CER=FERE L) oflE (FRES =+ _Fo=FHtHELUHE =+ "%
DO+ —F —HOHEEZRS, ) HLIIZINOIZHY T 24EDOES OBLEICE
RU7Z &2k v XE (RN HEEEEN - T5) F_mlSE, B oH
AN B TENEK B CENEO D B EH A ORAELEE HMHERO
g L IZBEIAT AL AT 158 (RIE+TIEEREB AN H5) OFRZI0 L
2 ik, o (ZIUTHY T 2ANEOERICE DM EET, ) ICAE
biv, TOHOHITZKR DY . IZDOHOBITE= T D Z L7 ko7 B
O IAEZ R LW

(d) a person that became subject to the imposition of a fine (or any
comparable punishment under the laws and regulations of a foreign
country) for committing an act in violation of the laws set forth in the
preceding item or the provisions of the Act on Prevention of Unjust Acts by
Organized Crime Group Members (Act No. 77 of 1991) (excluding the
provisions of Article 32-3, paragraph (7) and Article 32-11, paragraph (1) of
the same Act) or comparable provisions of the laws and regulations of a
foreign country, or for otherwise committing a crime punishable under
Article 204, Article 206, Article 208, Article 208-2, Article 222, or Article
247 of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) or the Act on Punishment of
Physical Violence and Others (Act No. 60 of 1926) and a period of five years
has not yet elapsed from the day on which the execution of punishment
was completed or the execution of punishment was suspended;

B BIHABIC L DAY T2 OB IEEIZRE T 2B REANSICHET 287
MAEXIZFRGICHET 2R N A TR Ro o A b TFEZRRE LanE (RE
CBWT TRAHEBE] ), )

(e) a person that is a member of an organized crime group as provided for in
Article 2, item (vi) of the Act on Prevention of Unjust Acts by Organized
Crime Group Members or for whom a period of five years has not yet
elapsed from the day on which they ceased to be a member of an organized
crime group as provided for in same item (referred to as a "current or

former member of an organized crime group" in the next item);

~ AEPERFELFFEEE D HE P AROHEIZ LD B =R —HOFF A 2 I M

10



SNTHEITB T, ZOBIH L ORGSR DT FREFR + HGOHEICL D
BRI & o T2 HRTAS+ AU Y% A ER E LRI FEE DR B Th o H TY
FEUE LO BN HAFEZKZE L 2N S O

(f) if the permission of a Specified Joint Real Estate Enterprise specified in
Article 3, paragraph (1) was rescinded pursuant to the provisions of Article
36, a person that was an officer of said Specified Joint Real Estate
Enterprise within a period of 60 days prior to the day on which the notice
concerning the disposition of rescission was issued pursuant to the
provisions of Article 15 of the Administrative Procedure Act and a period of
five years has not yet elapsed from the date of said rescission;

b AEERFERLRIFEE D HE AR T ONTANTHEY T DL LTH=4E
—IHDOFF AT DOHIH L OISR DATBFRES T IR OBEIC L D803 H - 72
HNOYEZAS BT H T2 LN EDOREDRH -T2 HE TORIZE
F+—RE-HBEWNFITZE T L5E5OREOHEIC LD M Z LG AIk 0T,
BRLIEH DN B o T2 ARTS+ B URIC S A B ER LR FEHEDODERA Th oo H
TYUHMHO B2 TAFELZ KR LW d D

(g) if a Specified Joint Real Estate Enterprise has submitted a notification
pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (1) that falls under
Article 11, paragraph (1), item (iv), within a period from the day on which
the notice was issued pursuant to the provisions of Article 15 of the
Administrative Procedure Act that pertains to the disposition to rescind
the permission under Article 3, paragraph (1) on the grounds that said
Specified Joint Real Estate Enterprise falls under any item of Article 36 to
the day on which said disposition took effect or the day on which the
decision not to implement the disposition was announced, a person who
was an officer of said Specified Joint Real Estate Enterprise within a
period of 60 days prior to the day on which said notification was issued,
and a period of five years has not yet elapsed from the date of said
notification;

F ZOEFEICH YT 5ANEOET OBIEIZ X0 HEAAEICB W TR TV 4 R
DOF A ZTWVHE S, TOTHHL O H O AFELZFE LeWnE (Yi%FFrI 210
HINTENOYLFEBIE L O AT+ HUNICEBIZHEY T 2F TH o7& TY
FBHELO AN HELRIB LW DEETe, )

(h) a person granted with permission that was obtained in a foreign country
pursuant to the provisions of the laws and regulations of said foreign
country that are comparable to this Act, where the permission was
rescinded and a period of five years has not yet elapsed from the date of
said rescission (including a person that was an officer of the relevant
corporation within a period of 60 days prior to the day on which the
permission was rescinded and a period of five years has not yet elapsed
from the date of said rescission);

11



t BOHHBENZOFEFHZ T DIEAN

(vii) a corporation with business activities controlled by a current or former
member of an organized crime group;

N BNESEEZITEY ET25AICH - Tk, &EpELIENHES G0k %
ZATTWRWEA

(viil) a corporation that has not been registered under Article 29 of the
Financial Instruments and Exchange Act, if said corporation intends to
conduct the business referred to in item (iv).

(FFrT D H )

(Standards for Permission)

FLg EEREXIFEENBRIEIL BHREOHEIZLDFFATORGEZ LIcE B IRIC
BT EME (F—FFEXNTFE FFELITEI LT HUSNDEICH > TIL, FHL
FICHETHHOERLS, ) WKHEEL TV RO DL LETRITIT, BELEHD
PPl LT b7awny,

Article 7 The competent ministers or prefectural governors must not grant
permission under Article 3, paragraph (1) unless it is found that the person
that has applied for permission pursuant to the provisions of Article 5 meets
the following standards (excluding the provisions of item (v) provided that a
person intends to conduct the business referred to in item (i) or in item (iii)):

— ZOBARENIHEOENEESINEOREDT- DML EN WYL b0 L LTHE
BOMNZ L ICB B CED DL T bOTHDL I &,

(1) the amount of capital or contributions is equal to or greater than the
amount specified by Cabinet Order for each type of business as is necessary
and appropriate for the protection of the Business Partners;

— ZOEEOEFENOABOAFHH A YRR LN EARS I E OB DO E Iy D
NLHITHE T 82T b O TH L &y

(i1) the amount obtained by deducting the total amount of liabilities from the
total amount of assets is equal to or greater than 90 percent of the amount of
capital or contributions;

= ZOEXIFEOHEER L IXBUE TED D A M a%FF I O HESET AR LN IC
AENERFE L FEFEEICEH LA EUIF LAY RITAHZ LD TRV &

(ii1) the applicant, its officer, or an employee specified by Cabinet Order has
not engaged in a wrongful or seriously unjust act in relation to the Specified
Joint Real Estate Venture, within a period of five years prior to the said
application for permission;

W ZOFEFEHPHEHLERFE-HIHET L2EMHZMIZT HOTHD Z L,

(iv) the offices meet the requirements specified in Article 17, paragraph (1);

. ZOAREERE LRI FEZNRKONEDNE T TED L EEIZHAET LD TH
52 &,

(v) the content of the general conditions of the Specified Joint Real Estate
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Venture Contract complies with the standards specified by Cabinet Order;

N AEERELFFEZEMEICEITT IR DM ENEREL RANEREZ G T 5
HbDOTHHI L,

(vi) the applicant has an adequate foundation of assets and a personnel
structure sufficient to properly conduct the Specified Joint Real Estate
Venture.

(ZHEDFFAT)

(Permission for Changes)

FHINSE AEEREILF A DE ZRE —HOTF A 2T 2R ROFEFONT NS
ULl S & AEERERFEFELED O L7556 CEHFOMEMNOETEZ L X
I ETOHHE RS, ) BT, BEROBECHPDOT, F—5XITHE 5
IZZET DL EITUHUEFICEDDLZOARL, NIRETDH I L Lo FEFTORT
EH A2 EEET 280 EN IR ICR L, B =50 N8 T 5 & T EBKREICR L, B
BERTEDDEZAIZEY, FAEE-HE =S KOEIEITBIT 2 FHEFOH LI
ATHFEHF AR LT b,

Article 8 (1) When a Specified Joint Real Estate Enterprise that falls under any
of the following items after said Specified Joint Real Estate Enterprise has
obtained permission under Article 3, paragraph (1) intends to continuously
conduct a Specified Joint Real Estate Venture (excluding cases where the
Specified Joint Real Estate Enterprise intends to change the type of business),
the provisions of Article 5 notwithstanding, the Specified Joint Real Estate
Enterprise must submit the application for permission stating the particulars
set forth in paragraph (1), item (iii) and item (ix) of the same Article, with the
prefectural governor who has jurisdiction over the location where the Specified
Joint Real Estate Enterprise owns or will set up the offices as specified in each
item as specified by ordinance of the competent ministries when the Specified
Joint Real Estate Enterprise falls under item (i) or item (i) and must submit
the application for permission stating the particulars set forth in Article 5,
paragraph (1), item (iii) and item (ix) with the competent ministers as specified
by ordinance of the competent ministries when the venture falls under item
(iii):

— FBEREOHFWZZTIEHE (B sFEXIEN ZHEELIT O HELUNOEITR
5o ) MN—OHEBENEOXKIBNICOALEEFTEATHI L Lholo b &,

(i) when a person that has obtained permission from the competent ministers is
going to own offices in only one prefecture (applicable only to a person other
than those conducting the business referred to item (iii) or item (iv));

= ARE RN O] & 2T T2 B D Y RRAERE T R O KINIZ B D FH T A BELL L
T, O—DOHFEMNIROXKBNICEBFTEZRET HZ L LihoTo b &,

(i1) when a person that has obtained permission from a prefectural governor is
going to disestablish offices in the said prefecture and is going to establish
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offices in another prefecture;

= IGERFRAMEOFF A & U2 720 UL EOFEF RO KIENICEEIT 2 AT 5
Zkioltl i,

(iii) when a person that has obtained permission from a prefectural governor is
going to own offices in two or more prefectures.

2 HIEOMEICLD2FFATHEEZEDRIN S 72828 W TR, BB KE IHEERN
WX, fIEROBEICr PO LT, TORMEZ LIZENFRSESE =5, BUSKOH
ANFIZBTHHEREIEET D LBOL L &L, FoFKE-HOFAZ LTz s
AR

(2) When an application is submitted pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the competent ministers or prefectural governor must grant
permission under Article 3, paragraph (1) when it is found that the applicant
meets the standards set forth in item (iii), item (iv), and item (vi) of the
preceding Article, the provisions of the same Article notwithstanding.

(Frof#a 2 DGEIZB T DUERTOFF I D7)
(Validity of Previous Permission in Cases of Change of Permission)

FENGFOT FEREIEENRAFEOE =RFE—HOF AT 22T BN EDHEFD
R AT FEB T OFEMOE T 2 L Tl & & ABERELRIFELZE G O L T25%
BB NWT, FEIIATSRSE HOBUEIZ LV F7z ICHE N RAFE UL EBRE DS
SRB-HOF A EZ T 2L IR, £ OFITR D UERT O FH R E TR E RN
[FIHOFF AL, €D %KD,

Article 8-2 If a person, who obtained permission under Article 3, paragraph (1)
from the competent ministers or a prefectural governor, intends to change the
type of business or the location of offices while continuing to conduct a
Specified Joint Real Estate Venture, and has newly obtained permission under
Article 3, paragraph (1) from the competent ministers or another prefectural
governor pursuant to the provisions of the same paragraph or paragraph (2) of
the preceding Article, the previous permission of the competent ministers or

prefectural governor in relation to said person ceases to be effective.

(EFEDOFEA)
(Approval for Changes)

B AEEFELFRFESTIL. ¥EORBOERELZ L LD LT5LE (EBEREX
I TEEI R O =580 O 22 12 E DR OB EIC L0 # 7 \ZE B R
HEXITEBEREORIHEOF A ZZ TR TNIE R benk 22k, ) | XIHE LS
5 IR S8 D ANEEER E LRI ER KRR OB L IFEE (RE)FERE
HRIFEZOORICEH SN FHOBMIERE CEBEE LT CED LB D%
Pr<o U AEFEMNELPFHE L+ =FFE _FITBWTHLE, ) ZLEH2E 35L&
X, EBEDTEDDLEIAICLY, HEFE-HOFF A 25T FEREXITEGHE
RIS DFR AT 2 2T 22T e 6720,

14



Article 9 (1) When a Specified Joint Real Estate Enterprise intends to change
the type of business (excluding cases where a person, who obtained permission
under Article 3, paragraph (1) from the competent ministers or a prefectural
governor, is required to obtain permission under the same paragraph newly
from the competent ministers or a prefectural governor pursuant to the
provisions of the same paragraph) or otherwise add or change the general
conditions of the Specified Joint Real Estate Venture Contract set forth in
Article 5, paragraph (2), item (iv) (excluding the addition or change of the
particulars stated in the general conditions of the Specified Joint Real Estate
Venture Contract that are the minor addition or change specified by ordinance
of the competent ministries; the same applies in Article 46, paragraph (4) and
Article 53, item (2)), the Specified Joint Real Estate Enterprise must obtain
approval from the competent ministers or another prefectural governor by
whom permission under Article 3, paragraph (1) was granted as specified by
ordinance of the competent ministries.

2 AEEREHFRIFEEN, FEMZEMLCRE LI EToLx BHNSEHE T
oIl L& xR, ) b, AIELFEKE T D,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply similarly when a Specified
Joint Real Estate Enterprise intends to establish additional offices (excluding
the cases set forth in each item of Article 8, paragraph (1)).

(EHEDfEH)
(Notification of Changes)

FHk ABERCEFESEEEIT, BLRE HES S (B0 B LS E TERR
<o ) T H2FHIZHOWTERE (FEF =521 5 FBHTOFTEM DL FIZOW0
T, FNEE -HE SR OAERE _HOBEICH YT LD xR, ) BboTcl
XX, ZHHURIE, FEEASTTEDDEZAICLY, ZOBEH =RFE —HOF
Z s 1o B R B SOTERE T RS s T H 22 T i e b 720,

Article 10 When there has been a change in the particulars set forth in each
item of Article 5, paragraph (1) (excluding item (v) through item (vii) (in the
case of the change of the location of an office specified in item (iii) of the same
paragraph, the change that falls under each item of Article 8, paragraph (1)
and paragraph (2) of the preceding Article is excluded)), the Specified Joint
Real Estate Enterprise must submit a notification to that effect to the
competent ministers or prefectural governor from whom permission under
Article 3, paragraph (1) was granted, within a period of 30 days as specified by

ordinance of the competent ministries.

(BE¥ZojmH)
(Notification of Discontinuance of Business)

FBrh— AEERTEEFEFEEDROZSONTNNIEET LI L LRoTZEEI
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BT, YEAEFICEDLHIL, —=FHHURNIC, EBEESTTEDLEIAITED,
ZDE & H = RE—HOFF Al & 52T T2 F85 K B U TERE T R m T 722 T uid e
SYAJAN

Article 11 (1) When any of the following cases applies to a Specified Joint Real

Estate Enterprise, the person specified in each of said item must submit a

notification to that effect to the competent ministers or prefectural governor

from whom permission under Article 3, paragraph (1) was granted, within a

period of 30 days as specified by ordinance of the competent ministries:

— AOFCX VLSS HBLIEEAZREZETLO2EHE TH-2H

(i) in the case of the extinction of the corporation by merger, the person that
was the officer representing the extinct corporation;

T WETHBBOREIC L VMR LTSS BEEMA

(i1) in the case of dissolution due to an order to commence bankruptcy
procedures, the bankruptcy trustee;

= AU OMRE FHEH G O ELSNOBBIZ L R L7256 TEEA

(iii) in the case of dissolution due to reasons other than a merger and a order to
commence bankruptcy procedures, the liquidator;

W rEEREILFRIFEZFEIL LSS OMEEANICH > Tix, ENICEERZ A L
RNk ERrolethEte, ) AEERERFAFEEE ThHoEAETRETD
(=

(iv) in the case of discontinuance of a Specified Joint Real Estate Venture
(including cases where a foreign corporation has ceased to own any offices in
Japan), the officer who represents the corporation that was a Specified Joint
Real Estate Enterprise.

2 AEFERCHFIFEEDATES TONTINCHELYT LI L Ehholc b 1T, Yk

ANEERE L FFEE ST 2B =RB - HOHF T, T NEk 9,

(2) When a Specified Joint Real Estate Enterprise falls under any item of the
preceding paragraph, the permission under Article 3, paragraph (1) granted to
said Specified Joint Real Estate Enterprise ceases to be effective.

(BN PEFRrE LRI FEH 4 )
(Lists of Specified Joint Real Estate Enterprises)

B EHEREAOEENRMFIL, TEREICH > TUL, ZOHE_FKE - HOFF
Al e A ER E LRI FEE T 2E R —HE oo BN G ETITHT
LHEEZOMEBE ST TEDLFEHE, FENRMFICH> T, TOE=FKFE—H
DFFA] % 52T 7o REWE R E e [7) FHEFH K ORI O F5 KE OFF Al & 52 T 7o REhEEFREE
HRIFEE CYUYZIENROXIBNICELL2FERTEAT2H0ICETLIZNALOHE
T A R L e RENPERRE LR FEE LB LW A R TR 570,

Article 12 The competent ministers and prefectural governors must prepare the
following lists of Specified Joint Real Estate Enterprises: in the case of the
competent ministers, the list stating the particulars set forth in Article 5,
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paragraph (1), item (i) through item (viii) concerning Specified Joint Real
Estate Enterprises that have obtained permission under Article 3, paragraph
(1) from the competent ministers; in the case of the prefectural governors, the
list stating the particulars concerning the Specified Joint Real Estate
Enterprises that have obtained permission under Article 3, paragraph (1) from
the prefectural governor as well as the Specified Joint Real Estate Enterprises
that have obtained permission under the same paragraph from the competent

ministers and that own main offices in said governor's prefecture.

(REE R E SR F A4 HEOME)
(Inspections of Lists of Specified Joint Real Estate Enterprises)

=% FBEREXIMEMRMET, EEETTEDLEIAICLY, BHAFEE -
HE— SO HMNS £ TICRT 2FHE, AEPEFELRFEELAEL OMEBE ST
DD ERZ — OB L R IT IR 5720,

Article 13 The competent ministers or prefectural governors must make the
documents set forth in Article 5, paragraph (2), item (i) through item (iv), the
list of Specified Joint Real Estate Enterprises and other documents pursuant
to the provisions of ordinance of competent ministries available for public

inspection, as specified by ordinance of the competent ministries.

EoE EB
Chapter IIT Business

CEB 1T OJRH)
(Principles of Conducting Business)
FHUE AEPEREILRIFEER L. EREEL L,
57200,
Article 14 (1) Specified Joint Real Estate Enterprises must conduct business

i

MR E DEBEITORT X

i

sincerely and in good faith.

2 AEPERELFFEEEIL. TOEFBLIT Y > TL, REPEOHEENDE T
BRAVHORERICE O D & &b, BTG OB A b2 K9 ERE LTl
SRR

(2) Specified Joint Real Estate Enterprises must endeavor to ensure reasonable
and appropriate use of Real Estate and make sure that speculative

transactions are controlled when conducting business.

(AEELOEIL)
(Prohibition on Lending of Names)
FtHhs AEPER/REHRFER L. HOOLRE L - T, M AICRENEREE LR FHE
EEE IR BN,
Article 15 Specified Joint Real Estate Enterprises must not allow other persons
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to conduct a Specified Joint Real Estate Venture under its own name.

(P35 > 8 717)
(Displaying of Signs)

FHANSE AEPEREERFES T, FEMI LI, ARORLTWEGITIC, EBE T
TED HEEAOE#Z fr LT 5720,

Article 16 (1) Specified Joint Real Estate Enterprises must display signs in the
form specified by ordinance of the competent ministries at each office and in
places that can be easily seen by the public.

2 AEhERELRIFEF DA OEFIT, AIEOER L Z AT 22 B LT
72 570,

(2) Those other than Specified Joint Real Estate Enterprises must not display the
signs mentioned in the preceding paragraph or similar signs.

CEFS & BH)
(Business Managers)

FHtk AEPEREILRIEERIL. FHEITI LI, B PURE I, B IR
THE OB ZHNKEZHOREIC X 2EBEOIE, SEEGETICBIT D RIZHT D
EGOFERICEALKLERY S, HEZOMOERERZITOE LD, TOREEET
oo TEHMEYR G ZEEFHFNRICHET 28H LT ITTNWDL I LEEDOMEBEST
EW DB AT T 2 ERIT TR B2,

Article 17 (1) Specified Joint Real Estate Enterprises must assign to each office
a person that is the employee registered pursuant to the provisions of Article
18 of the Building Lots and Buildings Transaction Business Act as well as in
satisfaction of other requirements specified by ordinance of the competent
ministries to provide advice, guidance as well as supervision and management
necessary for conducting the following activities at the office in addition to the
particulars provided for in Article 24, paragraph (2); Article 25, paragraph
(2);and Article 28, paragraph (3):

—  REPERFE LR R DRk O #)

(i) solicitation for the entering into of Specified Joint Real Estate Venture
Contracts;

= AENERE R EERK ONEIZ OV T O

(ii) explanation regarding the content of Specified Joint Real Estate Venture
Contracts;

= B PARE -HOHEIZ L DES

(iii) operations provided for in Article 28, paragraph (1).

2 AEFERCHFEFETIT. TEATTEDDLE ALY, FERI LT, AIHED
BUEIC XV EINTE (LIF TEFEHE] L), ) ORAZOMETFE T TED
LEHEAZGHLI-AE (LT TEBEEHELAE] Lo, ) ZAES. FESZINE

(RENVEFE LR FEZNOMEL L LD L T2F LG, ) hoiRkibol b &
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X, ThztnBEORRICH L 2T IER B0,

(2) Specified Joint Real Estate Enterprises must keep a list stating the name of
the person assigned to each office pursuant to the provisions of the preceding
paragraph (hereinafter referred to as the "Business Manager") and other
particulars specified by ordinance of the competent ministry and provide the
list for inspection at the request of Business Partners (including persons
intending to enter into a Specified Joint Real Estate Venture Contract)
(hereinafter referred to as the "List of Business Managers").

3 AEERELFFEER X, B -HOBEIEM T 2 FETAHE L IR s 3, BE
FOERBEHNRIEOREIEAT HICE -7 & X3, ZHEBELIAIZ, FREOBE I
BIELTDMELREE LS R T IT R B R0,

(3) Specified Joint Real Estate Enterprises must not open an office in conflict
with the provisions of paragraph (1) and must take all necessary measures
within two weeks to conform to the provisions of the same paragraph when an
existing office has come to conflict with the provisions of the same paragraph.

(A5 DB
(Regulation of Advertisements)

F\G AEPERELRFEFT X, BHOERIIEY ORELEIZEET 5 THEOE THI
IR WTIE, YU LHEICEHLLEE SN matmE (N =FEEEFE ) 6
TANRE - O] @R EE (R A IAEERE EH — ) BN
FE—HOMERZ OMIETITHES S FFAFEON THTTED DS DN EH > 2% TR
UL, Y% LHEIR D BHOUIEDIC O W TARENERE IR FEICE T IAEEZ L
TR B0,

Article 18 (1) Specified Joint Real Estate Enterprises must not place
advertisements concerning the Specified Joint Real Estate Venture with regard
to building lots or buildings subject to the work after-mentioned before the
completion of the work related to the development of said building lots or the
construction of said buildings, except the cases where the permission required
with regard to said work under Article 29, paragraph (1) or paragraph (2) of
the City Planning Act (Act No. 100 of 1968), confirmation pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (1) of the Building Standards Act (Act No.
201 of 1950), and other dispositions specified by Cabinet Order such as
permission based on laws and regulations have been issued.

2 AEERCHFEFEE L. 20T & T OAREEREILFRFEICET REELT
HEXZ, BODAEEFELFAFERZNOYFEET LD, HLLIFEOREANL
725 7, SAFANE) PE AR E 3[R S 2 A D s OIS 24T 5 ORI M O 5% A B PERF E
HEFEELNOE ZLHE —HA FICET 2ENOMER 2R LT id o2,

(2) When Specified Joint Real Estate Enterprises place an advertisement
concerning a Specified Joint Real Estate Venture, there must be a clear
indication as to whether the Specified Joint Real Estate Enterprise is a party
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to the Specified Joint Real Estate Venture Contract, its agent, or broker for the
contract, as well as the type of the Specified Joint Real Estate Venture
Contract as set forth in each item of Article 2, paragraph (3).

3 AEERELRFFEEIL. TOEFBICELUREET 5L EE, REERSNICED
FIZED HIAHZE DMMEBEE ST TED D FHIZONT, FLL FEICHET IR RZ L,
NIFFE L ANEZBEBIEDL LI RRRZLUIRL RN,

(3) When placing an advertisement concerning business, Specified Joint Real
Estate Enterprises must not indicate anything that is significantly different
from the facts or extremely misleading with respect to expected profits from
Real Estate Transactions and any other particulars specified by ordinance of
the competent ministries.

(2 FE Jiw DI BE 9~ 5 il FR)
(Restrictions on Time Frames for Conducting Business)

FHIg AEPERELFFER L, BHOERIIEY ORLEIZEET 5 THEOE T
ICHRWTIE, U LHEICEHLLEE SN D MFHIESR IR — I UIE —HD
FRA, EREEIEVEE S N —HOMERE OMIESIZE S S FFAE DS TEAS TED
L2HDNH o TcHTRITIIE, G LHEITRLTHSUIEW I DU T E)PE R E A
FEZIT-TUIR B,

Article 19 Specified Joint Real Estate Enterprises must not conduct a Specified
Joint Real Estate Venture with regard to building lots or buildings subeject to
the work after-mentioned before the completion of work related to the
development of said building lots or the construction of said buildings, except
the cases where permission required with regard to the said work under Article
29, paragraph (1) or paragraph (2) of the City Planning Act, confirmation
pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (1) of the Building Standards
Act, and other dispositions specified by Cabinet Order such as other permission
based on laws and regulations have been issued.

(R 72 Bk DAL L)
(Prohibition of Unjust Solicitation)

Btk AEERTEILRIEER L. REERE LR FERK O OBIEE AT D ICER
L. ZOMFHICK L, YREAEER ELFRFERNICET 2FHTH > TEOHETF
FOPWNZEEZ RIEFT & ERDZBEERLDIZOE, MERICEELZET T, IR
KO EEBETHTHELTIRLRN,

Article 20 (1) When soliciting the entering into of a Specified Joint Real Estate
Venture Contract, a Specified Joint Real Estate Enterprises must not
intentionally refrain from informing the counterparty of facts with regard to
any important matter, nor provide any false information concerning the
particulars related to said Specified Joint Real Estate Venture Contract that
may affect the judgment of said other party.
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2 AREEFRELFFEE L. FEERELRFEZNOMERE (A6 OMEEE T,
LLFRIC, ) 275720, FESMNEICK L, Yk A#)ERr e LA £ 20T
LHRETHS CHEESNEOHMNCEELRITT L LR DIEEREDIZHOE, RE
DI L aH T H1T8% LTIER B0,

(2) Specified Joint Real Estate Enterprises must not provide false information to
Business Partners regarding an important matter which may affect the
judgment of said Business Partners and which is related to a Specified Joint
Real Estate Venture Contract, in order to prevent the cancellation of said
Specified Joint Real Estate Venture Contract (including withdrawal from the
partnership; the same applies hereinafter).

Bt —5% AEESFCHREFEES UIZOMREA, FHAZOMONEES LTI 0
FIZBWT IREERELFEFETE] WO, ) 1T, FEVERE IR 9320 O
TOERFE 2T HICERL, ZOMFHIC L, FEEET DL PHETH D RS
B _NEWrERHIB 2 12T 2178 2 LTI B 720,

Article 21 (1) When soliciting the entering into of a Specified Joint Real Estate
Venture Contract, Specified Joint Real Estate Enterprises, their agents,
employees, or other hired persons (hereinafter referred to as "Specified Joint
Real Estate Enterprises, etc.," in this Article) must not provide conclusive
evaluations that would mislead the counterparty into believing that
profitability is guaranteed.

2 REEFREILFFEEFIL. REPERE LR FERNOMEORE 2T 2IZE L.
Z DT I D UREAB PERE LRI FEZR L iR LW E OBR CURLEITE % 5] &kt
ERFLZEEHRALBRVEORREZGEL, ) X R LI DL T, H%Eh
ke T 1T A% L TTe b 7ewy,

(2) When soliciting for the entering into of a Specified Joint Real Estate Venture
Contract, a Specified Joint Real Estate Enterprises, etc. must not continue to
solicit for the entering into of said Specified Joint Real Estate Venture
Contract if the counterparty has indicated unwillingness to enter into said
Specified Joint Real Estate Venture Contract (including an unwillingness to be
continually subject to said solicitation).

3 AEEFRELFFEEFIL. FNEERELFRFEERNOMBREIT 2720, FES
#E &, Bl L TIRNERSE TR LR,

(3) Specified Joint Real Estate Enterprises, etc., must not intimidate and cause
nuisance to Business Partners in order to prevent the cancellation of a
Specified Joint Real Estate Venture Contract.

4 REFEFELFEFEEESE L, AT HEISED D SO DT, REYERE LR FEEZK
DG DENFE ATIRER O T I T 2172 Th > T, HFEF XIFFEESNE OREIC
RTFLZbDLLTEBETTEDD bDEZ L TIRLAR,

(4) Beyond the provisions of the preceding three paragraphs, a Specified Joint
Real Estate Enterprises, etc., must not perform the acts specified by ordinance
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of the competent ministries as acts soliciting the entering into of a Specified
Joint Real Estate Venture Contract or preventing the cancellation thereof and
as acts that fail to protect the interests of the counterparty or Business

Partners.

(4 fal P i B 5 B D HE )
(The Application Mutatis Mutandis of the Financial Instruments and Exchange
Act)

Bt %o erEanBRolEE =t GBE=HEE LEROELEZERS, ) &
O OBUE T, AEPERFE L [FFEE 03T O REIPERE L[R2 (R
EEDBRRET DO TH- T, @8 (ZNICHTHILDOLLTEFERTEDDLIHD
EEte, ) o THEDOHMETHLDEERLS, ) OKifE XTZ ORIEE L < 13
OV THERT 2, ZOHEITBNT, FIESE =TILEH H, F HE RO
SN ONS A Te@lpi s | 8% LD 01T [ REERE LR
&L FERE=TNRE —HE S THMMREFRORE T OMOERG] (HREMEN S 5
MUOED LIV TWDHREFITEEEDOMOBS TED LG 2R, ) LTV
NT 47 BT ZORIENT TAEMREREERRGIE] Lo, ) | &, [H
HE 5 MO =2 I N FSRE HA S TAMMREARTEERGI%E] LHY . W
FHES M RE— 5 TSR lRGITA) & 201 TAEpEREILFRFEZ D
i) & FES =P IERB—HE — 5 TAMRESR LT U AT 0 7HG (LIRS
DRIZBNT THMFERFE] &), ) | LdV., [AHEE S KOHE="7>% HME
FE] LHY, WTREIEEN KB -5 TepEmis 2K L2013 TRH)
PERFE LR ERA ) & AR = FILRE — A5 MOV = NS S U555 —
s TEE LHY . FEE =TS ZEH D Tefpbm s EEF0jE LHY .
WONCENERENA4RE S TREE ] L2013 TFESNE) &, FEHE =+
SE-HE T THMGERORE UIT VAT 4 7B 2175 ) L2201k TRH
PERFE LR EERO O 2T 21 &, FEBZHLOREFMNLE 55 THNHE
ml LHo0F TEBES] &, FIEE = TIEBE=HD TLUT Z Offi K O]
EHLHoIF TWRE &, FERENTRE -5 @K LH0, kO TREHR) &b
LD MEFHXITHEESME )] LHHAEADbDET D,

Article 21-2 The provisions of Article 39 (excluding paragraph (3) proviso and
paragraph (5)) and Article 40 of the Financial Instruments and Exchange Act
apply mutatis mutandis to the entering into of a Specified Joint Real Estate
Venture Contract (excluding a Specified Joint Real Estate Venture Contract
entered into by a Special Enterprise business with the objective of pecuniary
contribution (including similar contribution specified by ordinance of the
competent ministries)), representing or mediating thereof. In this case, the
term "Financial Service Provider, etc" in each item of Article 39, paragraph (1),
each item of paragraph (2) and paragraph (3) as well as in Article 40 of the
same Act is deemed to be replaced with "Specified Joint Real Estate
Enterprise"; the phrase "purchase and sale or other transactions of Securities
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(excluding purchase and sale with a repurchase requirement and
predetermined repurchase price, and other transactions specified by Cabinet
Order) or Derivative Transactions (hereinafter collectively referred to as a
"Purchase and Sale or Other Transaction of Securities, etc." in this Article)" in
Article 39, paragraph (1), item (i) of the same Act the term " Purchase and Sale
or Other Transaction of Securities, etc." in item (ii) and item (iii) of the same
paragraph and also in each item of paragraph (2) of the same Article; and the
term the " Financial Instruments Transaction" in Article 40, item (i) of the
same Act is deemed to be replaced with the "entering into of the Specified Joint
Real Estate Venture Contract"; the phrase "the Securities or Derivatives
Transaction (hereinafter collectively referred to as "Securities, etc." in this
Article)" in Article 39, paragraph (1), item (i) of the Act, the term "Securities,
etc." in item (i1) and item (iii) of the same paragraph as well as the term "
Financial Instruments Transaction Contract" in Article 40, item (i) of the same
Act 1s deemed to be replaced with "Specified Joint Real Estate Venture
Contract"; the term "customer" in each item of paragraph (1) and paragraph (3)
of Article 39 as well as in Article 40, item (ii) of the same Act, the phrase the
"customer of a Financial Service Provider, etc." in Article 39, paragraph (2) of
the same Act as well as the term "investor" in Article 40, item (ii) of the same
Act 1s deemed to be replaced with "Business Partner"; the phrase "conducts the
purchase and sale of Securities or Derivatives Transaction" in Article 39,
paragraph (1), item (i) of the same Act is deemed to be replaced with "enter
into a Specified Joint Real Estate Venture Contract"; the term "Cabinet Office
Ordinance" in paragraph (3) of the same Article and in Article 40, item (ii) of
the same Act is deemed to be replaced with "ordinance of the competent
ministries"; the phrase "hereinafter the same applies in this and the following
Sections" in Article 29, paragraph (3) of the same Act is deemed to be replace
with the "next paragraph"; and the terms "customer" and "investor" in Article
40, item (i) of the same Act is deemed to be replaced with the "counterparty or
the Business Partner."

(485255 DRI UL Z DB S DR IE)
(Prohibition of Money Lending and Brokerage Thereof)

B 4 AEERERFEES T, AEPERE LR FEERN ORI 0BT L T 51
BRLU. 20175 AEEREFFEICE L, ZOMFFITH Lesd L < ITAMEEHR
ZEULMNT, NIZOHFEH~OFE =FIZ L2885 L ITAMEHFOBMITIZOE
BEAT . R EE L <IIAREZ LTI R b0,

Article 22 When soliciting for the entering into of a Specified Joint Real Estate
Venture Contract, the Specified Joint Real Estate Enterprises must not lend
money or securities to the counterparty in connection with the Specified Joint
Real Estate Venture; nor act as a broker, intermediary, or agent for a third
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party in respect to lending money or securities to the counterparty to said
Specified Joint Real Estate Contract.

(KIRIZ HeD < B D Fififil)
(Entering into of Contracts Based on General Conditions)

B =4 AREpERELFEFES L. ABERFTEILFRFEERNORE LT 5 & &1,
5 =R —HOFF Al AT LG —H ORI AR 2 A8 PE e e 3 [F] 35 2 52K R0 3R 12 Jk
SNT, Iz LTI B0,

Article 23 (1) Specified Joint Real Estate Enterprises must enter into Specified
Joint Real Estate Venture Contracts based on the general conditions of the
Specified Joint Real Estate Venture Contract subject to the permission under
Article 3, paragraph (1) or approval under Article 9, paragraph (1).

2 AEERE LRI FERN ORI ORBE L § 5 A B ERFE IR FEL L. ZOMRBT
D ARNEPER E LR F R I O T D50 EEH S O REPERG 4R D EH %
ZRET O ANEER E L R OF =R —HOFF ] LB ILRFHE —HORB IR D
AEEERFE LR FEZORRICESNT, ZnZz LadniEz b,

(2) Specified Joint Real Estate Enterprises must act as agent in the entering into
of a Specified Joint Real Estate Venture Contract based on the general
conditions of the Specified Joint Real Estate Venture Contract subject to the
permission under Article 3, paragraph (1) or approval under Article 9,
paragraph (1) granted to the Specified Joint Real Estate Enterprise to whom
the business in relation to Real Estate Transactions is entrusted by said
Specified Joint Real Estate Enterprise or the Special Enterprise represented in

the conclusion of the contract.

(ANEh PE i i S [R) S 26 58K O LRI O 1 D 22 4+F)
(Delivery of Documents Prior to the Execution of a Specified Joint Real Estate
Venture Contract)

B US AEERELFEES 1T, A PERE LR FEERN DKL T D £ TOMIT,
ZDOHIAFIZKR L, REERE LR FEZNONERNZDBITIZET H2HHTH -
TEFETTEDDLHDIZHONT, Filia &M UTEP LART TR b0,

Article 24 (1) Specified Joint Real Estate Enterprises must provide to applicants
an explanation of the matters concerning the content and performance of the
Specified Joint Real Estate Venture Contract which are specified by ordinance
of the competent ministries by delivering the documents to that effect prior to
the execution of the Specified Joint Real Estate Venture Contract.

2 ABFERCKFEFEST L. PEOBREIC LY R T XeEmEERT 5 & &%, %
GEHZZ LT, Y%EmICEATH S ERITNIE R 5720,

(2) When preparing the documents to be delivered pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, Specified Joint Real Estate Enterprises must have
the Business Manager affix the Business Manager's name and seal to said
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documents.

(R Bl PE s 7 e [R] 5 26 24 oD e S Ry oD F i D 2 +F)
(Delivery of Documents upon the Execution of a Specified Joint Real Estate
Venture Contract)

B TIA AEpERELFEFEES T, AEERE LR FEEZNIDMAL Lo EiE, Y
AN ER E LA FER O FE I L, Bl RIZBITFL2FHZTLH L IE
& 2T L nidie b7,

Article 25 (1) When a Specified Joint Real Estate Venture Contract is executed,
the Specified Joint Real Estate Enterprises must deliver documents stating the
following particulars to the party to said Specified Joint Real Estate Venture
Contract without delay:

—  AREERERRFERNOE 4LE A S IET 2 2 O]

(1) the type of contract set forth in each item of Article 2, paragraph (3) of the
Specified Joint Real Estate Venture Contract;

= REERE LR FEERKITR D ABERG O BR & R D REEEZRFET DO
W72 RS e O O ARNEERG | DN

(i1) indications necessary to identify the Real Estate subject to the Real Estate
Transaction under the Specified Joint Real Estate Venture Contract, and the
content of the Real Estate Transaction;

= HFEDMFITHT D UEE UTFINZE D 4Bl B3 5 HFIH

(iii) particulars related to the distribution of proceeds or profits to the Business
Partners;

WU RE) R E LR IR D MEOE BB % F1H

(iv) particulars related to the management of assets subject to the Specified
Joint Real Estate Venture Contract;

o FRMIRICE T 5 FIH

(v) particulars related to the term of the contract;

NOBRKIETRROERICEAT 55 H

(vi) particulars related to liquidation at the time of terminating the contract;

t BROMBRICETLIEDR DL L XL, ZORE

(vii) if there is a stipulation concerning the cancellation of the contract, the
content thereof;

N EOMEFBES TED DLFHHE

(viii) other particulars specified by ordinance of the competent ministries.

2 AEEREIEFEFER L, ATHEHOBREIC L R _XEFmE2EMRT L& X1, %
GEHEZ LT, Y%EmICEATEH S ERITIE R 5720,

(2) When preparing the documents to be delivered pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, Specified Joint Real Estate Enterprises must have
the Business Manager affix the Business Manager's name and seal to said
documents.
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(EmEIZ X 5 ERR)
(Cancellation by Means of Documents)

BN FESIEIL T ORI L ABERE LR FEZNICOWTHISHE —H
ODEmMEZZHELIZANOGER L CNHEZRRT 5 ETOM., EFMmMICED YA ER
IR FEERNOMREZ T2 LN TE D,

Article 26 (1) A Business Partners may cancel Specified Joint Real Estate
Venture Contracts in writing until eight days has elapsed since the day on
which said Business Partner receives the documents specified in paragraph (1)
of the preceding Article.

2 AHHOMERIT., TOMRET2EOFmMEAIH LIRFIC, 2O NhEET 5,

(2) The cancellation provided for in the preceding paragraph take effect when
said document is issued.

3 HBHOHBEIZLDMERN S - HAEICIX, YR ABERESLFFET L. TOM
BRICIE 5 HERHE LB GO HAEZFHE R T H 2 LM TE R,

(3) In the case of a cancellation pursuant to the provisions of the paragraph (1)
the Specified Joint Real Estate Enterprises cannot demand payment of
compensation for any damage or penalty that results from said cancellation.

4 FIZHOBEICK T 28 THEESME AR 2 b 01T, B LT 5,

(4) Special provisions in conflict with the preceding three paragraphs that cause
detriment to the Business Partners are invalid.

(HCHG % DERIR)
(Prohibition of Self-Dealing)

B PARSZOZ AEERELRRFRFEES T, RICBIT 21782 L TIRER0, 72721,
HEDNE OREIIRITDBLNORWEE L LTEBES TEDLIHAIE. ZOR
DTV,

Article 26-2 Specified Joint Real Estate Enterprises must not carry out the
following acts; provided, however, that this does not apply to cases specified by
ordinance of the competent ministries as those where there is no likelihood to
fail to protect the interests of the Business Partners:

—  UUAEPERELFFEES & GUAREERE LR FEER ICEB 2 LR L RSE
¥FH (LT TEZFERpIEEE ] Lo, ) CORIZBWTAREIERG 2175 2 &,

(i) conducting Real Estate Transactions between a Specified Joint Real Estate
Enterprise and a Special Enterprise that entrusted said Specified Joint Real
Estate Enterprise with business (hereinafter referred to as the "entrusting
Special Enterprise");

— ZREROIEEE A M O ARBRERG | ORBEITHEN 21T O Z L,

(ii) acting as an agent or broker in Real Estate Transactions between the
entrusting Special Enterprises that entrusted business with the Specified
Joint Real Estate Enterprise.
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(RIS EE DD TSN T2 EB OB EFLOAL)
(Prohibition of Re-entrustment of Business Entrusted by Special Enterprises)
B FREO= AREPERELFRFEREERE (BE=5FEZITOBICRD, ) 1%, ZFE
FEEDPOLERINTZELOEHEMOBZ I L, BEEL UL LR,
Article 26-3 Specified Joint Real Estate Enterprises (applicable only to persons
conducting the business referred to in item (iii)) must not re-entrust all of the

business entrusted to them by Special Enterprises to other persons.

(U PE D 53 B & #E)

(Separate Management of Assets)

Rk AEERELREES L. TEETTEDD L ALY, REPEREIL
H%%%ﬁ TERBMPEE . B OO A E & Ot o R &h pE Fr E 7 £ 20126 5 0
PEL PRI L CEE L 2 T Ld e 6720,

Article 27 Specified Joint Real Estate Enterprises must manage any assets
subject to a Specified Joint Real Estate Venture Contract separately from its
own assets and the assets subject to other Specified Joint Real Estate Venture

Contracts as specified by ordinance of the competent ministries.

(o PE A8 B S O A 55)
(Delivery of Asset Management Reports)
BN AREPERERFFER L. FESINEORDIIG T, ANE)PERE I [FF 2
RNAR DM PEDEFORDUZ OV THRIA L 221 id e 5720,
Article 28 (1) At the request of the Business Partners, Specified Joint Real
Estate Enterprises must provide a an explanation on the status of the
management of assets subject to the Specified Joint Real Estate Venture

Contract.

2 AREPERERFFEL T, FESZNMEITH L, EFEATTEDDLLIAICLY, &
Wz, REEERE LR FZERKNAR D M EDEELORPUS SN T OHEEZ 2 L 72
FHIE R B0,

(2) Specified Joint Real Estate Enterprises must regularly deliver a report on the
status of the management of assets subject to the Specified Joint Real Estate
Venture Contract to Business Partners, as specified by ordinance of the
competent ministries.

3 AEFERCHFEIFES L. IPEOBREIC LY R T XeFEmEERT 5 & &%, %
BEBEZ LT, YiEmICEA M SRR o720,

(3) When preparing the documents to be delivered pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the Specified Joint Real Estate Enterprises must
have the Business Manager affix the Business Manager's name and seal to said

documents.
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(EHHOME)
(Inspection of Documents)

B LS AEERERFAFEE B FFENIFE=SFELTOEICRD, ) 13,
FHBETTEDDLEIAICLY, TOEBROMEDOKRE (B=5FELITH>EICH
ST, BRI FEEE OEB K OMEDIRDL) Zildk L7 FE A FHIT & I2H 2
EE, FESMEORDISL, ZNEHEIERTIER L0,

Article 29 Specified Joint Real Estate Enterprises (applicable only to persons
conducting the business referred to in item (i) or item (iii)) must keep the
documents regarding the status of business and assets at each office (in the
case of a person conducting the business referred to in item (iii), the status of
business and assets of the entrusting Special Enterprise), as specified by
ordinance of the competent ministries; and said Specified Joint Real Estate
Enterprise must provide said documents for inspection at the request of

Business Partners.

(FESINE 4 )
(Lists of Business Partners)

Fotk AEIPESELRRIEESE (B 5FE UIFE = 5F LT OHEICRD, ) 13,
AEEREFFRE BT RELTOHICRD, ) XIILEFERFIFEE P REPE
FrE LR SERK MR L7z L 13, EBE T TEDD & ALY REpERE Mt
FHFERNAR LD FESMEOLTE (LIT THESMELE] LD, ) kL,
THRERELRTNIX RS 220,

Article 30 (1) When a Specified Joint Real Estate Enterprise (applicable only to
a person conducting the business referred to in item (i)) or an entrusting
Special Enterprise enters into a Specified Joint Real Estate Venture Contract,
the Specified Joint Real Estate Enterprise (applicable only to the person
conducting the business referred to in item (i) or item (iii)) must prepare a list
of Business Partners subject to the Specified Joint Real Estate Venture
Contract (hereinafter referred to as the "list of Business Partners") and keep it
as specified by ordinance of the competent ministries.

2 AEERELFFRES B TFEXNIFE -FFEZITOHICRL, ) X, FES
IMELFECBER SN FEEZSMBEORDITEL, ZHEBESER2TUER 5220,

(2) Specified Joint Real Estate Enterprises (applicable only to a person
conducting the business referred to in item (i) or item (ii1)) must provide a list
of Business Partners for inspection at the request of the Business Partners

recorded on said list.

(B3 % 57 5 2 H5)
(Confidentiality Obligations)
Btk AEERELRFEES L. EYREHANSLHGETRITEX. 20XEE L
MO T2 LITHOWNTH Y BIEREZMIZITD L Tide b, NEIERE L FESF
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Article 31 (1) Specified Joint Real Estate Enterprises must not divulge
confidential information that it has come to know through business to others
without justifiable grounds. The same applies after ceasing business of a
Specified Joint Real Estate Venture.

2 AENERELRFEFEREONRIEA, EHAZOMOUEER L, ELRBEARH L5
TR, REPEREILRIFEOER 2 M) LI 2 LI2OW TV 157 FhE 2 i
Fo LTI bR, AEpERELFAFESEORBEAN, HEHANZOMOIEER T
ol RIZBEWT S, FkET 5,

(2) An agent, employee, or other hired person of a Specified Joint Real Estate
Enterprise must not divulge any confidential information that said person has
come to know through assisting in the business of the Specified Joint Real
Estate Venture to others without justifiable grounds. The same applies after
said person ceases to be an agent, employee, or other hired person of the
Specified Joint Real Estate Enterprise.

BUE EE
Chapter IV Supervision

CEFIZBT D IR EER)
(Books and Documents Concerning Business)

Bt % AEERELFAFERIT. EHATTEDDLLIAICLY . ZOEBKIZH
THWRBEE (F-FFHELZITOE - TR, LitFllFEZ OXEKICET H1REE
FHEED, ) ZERL, ZREREFELRITNITR L7220,

Article 32 Specified Joint Real Estate Enterprises must prepare books and
documents concerning their business (including record books and documents
concerning the business of the entrusting Special Enterprise in the case of a
person conducting the business referred to in item (iii)) and keep these records
and documents as specified by ordinance of the competent ministries.

(FEREFEORM)
(Submission of Business Reports)

Bt =% AEERERFAFES L. FEFEILIC, EHFEATTEDORATLD
HEREEEZER L, BEEFERBE - AUNIC, B -RFE -HOF 22 -E
W5 R B SO TABE T RS IR L 22 T i e H 72w,

Article 33 Specified Joint Real Estate Enterprises must prepare a business
report for each business year in the form specified by ordinance of the
competent ministries and submit said report to the competent ministers or a
prefectural governor from whom the Specified Joint Real Estate Enterprise
obtained permission under Article 3, paragraph (1) within three months after
the closing of each business year.
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(F671%)

(Instructions)

B =S EBRE SUIEER IR, £ O5H =R —HOFF ] &2 2 ) 1o NE)pEFr
ERFEFEEDROESONTNNIHEET DL &, I ZOEROHEITIERL LT
XX, UBAEESEILRIFESTICH L, WERBETRETHIENTE S,

Article 34 (1) The competent ministers or prefectural governors may issue any
necessary instructions to a Specified Joint Real Estate Enterprise when said
Specified Joint Real Estate Enterprise that obtained permission under Article
3, paragraph (1) from the competent ministers or a prefectural governor falls
under any of the following items or has violated the provisions of this Act:

— EBICEL, FEDMFICEFELZ G AT L&, XITHEZEIDBENNKRTH
HEE,

(1) when the Specified Joint Real Estate Enterprise has caused Business
Partners to suffer damage in connection with business or when there is
serious concern about such damage;

= EBICBEL, FOREEETLITAELILEES, NXZOREEZETLIBENN
RThbdeEx,

(i1) when the Specified Joint Real Estate Enterprise has, in connection with
business, committed an act that is unjust or when there is serious concern
about such an act potentially being unjust;

= EFICEHULMOESICER L, AEERELFFEE L L TAEE TH L LR
bihd & &,

(iii) when the Specified Joint Real Estate Enterprise has violated other laws
and regulations in connection with business and has been found to be
Inappropriate as a Specified Joint Real Estate Enterprise.

2 HERFRENFE, HRE UM OHE R F O R - HOFF A 25 T oA
B PE RS E LR HEH T USEER RO XBWNICE W TEBE 21T 9 b O2 . HHEM
ROXKBANICK T 2EFICEL, fTESZONTNIHEET L&, T 0%
OREILER LTc & &%, YEAHERELFRFEERICH L, RERBEREZTHZ L
MTED,

(2) The prefectural governors may issue the necessary instructions to a Specified
Joint Real Estate Enterprise when the Specified Joint Real Estate Enterprise
conducting business in said governor's prefecture after obtaining permission
under Article 3, paragraph (1) from the competent ministers or another
prefectural governor falls under any item in the preceding paragraph or has
violated the provisions of this Act in connection with the business conducted in
said prefecture.

3 HHEMERENFEIL, AEOBEIC LA Lz id, B, TOEE. Yk
A ERERFFEEDREBREDOE =RE —HOHF A 2Z T bDOTHD & EiTE
BREATHE U, SR B ERr E 2L R 32368 23 i O #0E T IR0 55 O R O FF Al & % 1
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(3) When a prefectural governor has imposed a disposition pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, said governor must report to that effect
to the competent ministers without delay if the Specified Joint Real Estate
Enterprise obtained permission under Article 3, paragraph (1) from the
competent ministers, or to the relevant prefectural governor if said Specified
Joint Real Estate Enterprise obtained permission under the same paragraph

from the said relevant prefectural governor.

CEBE IE&D)
(Orders to Suspend Business)
BT EBRKESOIEERREMEIL, £ O%H =&E —HOFF ] &%) - RE)pEFr

EHFFEEEPROBFZONTINCEE T H & T, YA AR EREILFFEERIC

L. —FLUAOHIMZED T, ZOEBEORMUT O L EMTHI LN TE

Do

Article 35 (1) The competent ministers or prefectural governors may issue an
order to a Specified Joint Real Estate Enterprise that obtained permission
under Article 3, paragraph (1) from the competent ministers or a prefectural
governor to suspend its business in whole or in part for a period not longer
than one year when said Specified Joint Real Estate Enterprise falls under any
of the following items:

— HIRE EAETOVWTRANCHEY TS L,

(1) when the Specified Joint Real Estate Enterprise falls under any items in
paragraph (1) of the preceding Article;

ZOBENEREHED BER B BTLE BEAKREH BB BN
RE_HELLIIEBE =H, BHLENLGE _+—FFET, FEH_E00HE _+4
FET, B EPARFOIDLLHE =FFET, Fo+—FFH, F -+ _5FE5LL<
TE =+ EEE -HEE (FASEE -HIIBW AT IH625T, ) XITHE -+
—RDO ZIZBWTHERNT SemeEgmis s (UUF THERempEme L] &v
Do ) FHEFIEE A LUIEN+FOBEILER L & &,

(i1) when the Specified Joint Real Estate Enterprise has violated the provisions
of Article 8, paragraph (1); Article 9; Article 10; Article 15; Article 186,
paragraph (1): Article 17; Article 18, paragraph (2) or paragraph (3); Article
19 through Article 21; Article 22 through Article 25; Article 26-2 through
Article 30; Article 31, paragraph (1); Article 32 or the second sentence of
paragraph (1) of Article 37 (including cases where these provisions are
applied mutatis mutandis to paragraph (3) of the same Article); Article 39,
paragraph (1); or Article 40 of the Financial Instruments and Exchange Act
applied mutatis mutandis to Article 21-2 (hereinafter referred to as the

"Financial Instruments and Exchange Act as applied mutatis mutandis");
= HISRE U THOMEIL L DRIt DRV E &,
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(iii) when the Specified Joint Real Estate Enterprise does not follow the
instructions issued pursuant to the provisions of paragraph (1) or paragraph
(2) of the preceding Article;

W Z OEFROBIEIZHED < FBKRE T ERFRFNFEDOLIITER LT & &,

(iv) when the Specified Joint Real Estate Enterprise has violated the
disposition imposed by the competent ministers or a prefectural governor
based on the provisions of this Act;

f AEPERFEEFRFREICEAL, AEIF LAY RITH/E LIz E &,

(v) when the Specified Joint Real Estate Enterprise has committed a wrongful
or seriously unjust act in connection with the Specified Joint Real Estate
Venture;

N EBXTEATTEDLHEHAND S BT, EBEOEIEE L LD LT 5L ELETHE
DINIZAEhER E LR FEICEH LARAEIE LAY RITAE LIEEDRHDHICE S
[

(vi) when there is a person among officers or the employees specified by
Cabinet Order who committed a wrongful or seriously unjust act in
connection with the Specified Joint Real Estate Venture within a period of
five years prior to the suspension of business.

2 HOERFRENEIL, BB RE IO E N RMEOR = RE—HOFF Al 22 T 7oA~
B PE 7 E LR 2 T U E R R O XKIBNICIE W TEBE 21T 9 b 02, HHEM
WOKIAIZRBIT 2EBICEA L, fiEE - Sh0ELTETONTANIEET DL
L. UEABPERERFFEE IS L. —FEURNOHIM ZED T, T OEBEOEH
T —EOEILEZMTHZ ENTE D,

(2) The prefectural governors may issue an order to a Specified Joint Real Estate
Enterprise that conducts business in said governor's prefecture after obtaining
permission under Article 3, paragraph (1) from the competent ministers or
another prefectural governor to suspend its business in whole or in part for a
period not longer than one year when said Specified Joint Real Estate
Enterprise falls under any of item (i) through item (v) in the preceding
paragraph.

3 HIRF ZHOHEIX., ATEHOGEIZHOWTHENT L,

(3) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis

mutandis to the case of the preceding paragraph.

(FFrlOBGHE L)
(Rescission of Permission)

BN EBRKESUIEERRMEIL, £ O%H =&E 1O &) - NE)PEFr
EHFRFEEEDROBFZDONTINCEE T H & 1T, YA EREILFFEEIC
XL, FEOFAZRVIET I ENTE S,

Article 36 When a Specified Joint Real Estate Enterprise that obtained
permission under Article 3, paragraph (1) from the competent ministers or a
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prefectural governor falls under any of the following items, the competent

ministers or prefectural governors can rescind permission granted to the

Specified Joint Real Estate Enterprise under the same paragraph:

— BAREKE H. B=7 (ZOEMHEICHYT 2 EDOES OBE IR DI R
5. ) XIFEAFPOLFENGETONTNNICHEY T HICESTZ & X,

(1) when the Specified Joint Real Estate Enterprise has come to fall under any
of item (ii), item (iii) of Article 6 (applicable only to the section of the
provisions of the laws and regulations of a foreign country that is comparable
to this Act) or item (v) through item (viii) of the same Article;

=OBEERE ST SR D ERICEG L kol b &,

(ii) when the Specified Joint Real Estate Enterprise no longer meets the
standards set forth in Article 7, item (i) or item (ii);

= RNEOFBRICEIVFE=FRE-HOT 22T L E,

(iii) when the Specified Joint Real Estate Enterprise has obtained permission
under Article 3, paragraph (1) by wrongful means;

W RS —HOBEIL L VSN RIHTER LT & &,

(iv) when the Specified Joint Real Estate Enterprise has violated the
conditions attached pursuant to the provisions of Article 4, paragraph (1);

T HIRFE—HE T OWTANITEEY LIERDFICENE & UIASEE —FE LL
I3 _HOBEICLDEROEIEOMBITER Lz & X,

(v) when the Specified Joint Real Estate Enterprise falls under any items of
paragraph (1) of the preceding Article in an especially serious -circumstances
or has violated an order to suspend business pursuant to the provisions of

paragraph (1) or paragraph (2) of the same Article.

CEBE B DR
(Orders to Dismiss a Business Manager)

FottEsk EBREUIEERIRMEIL. ZOH =B —HOFF ] &2 o R EPER
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Article 37 (1) When a Business Manager, who is appointed by a Specified Joint
Real Estate Enterprise that obtained permission under Article 3, paragraph (1)
from the competent ministers or a prefectural governor, has committed a
wrongful or seriously unjust act in connection with a Specified Joint Real
Estate Venture, the competent ministers or prefectural governors may order
said Specified Joint Real Estate Enterprise to dismiss the Business Manager.
In this case, said Specified Joint Real Estate Enterprise must not appoint the
person dismissed by said order as a Business Manager within a period of one

33



year since the day of said dismissal, or a period as determined by the
competent ministers or a prefectural governor.

2 HHEAFEENEIL, BB RKE I OIIEN RMEOR =RE—HOF L% TR
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(2) A prefectural governor may order a Specified Joint Real Estate Enterprise to
dismiss a Business Manager when said Business Manager, who was appointed
by a Specified Joint Real Estate Enterprise that obtained permission under
Article 3, paragraph (1) from the competent ministers or another prefectural
governor, has committed the act provided for in the preceding paragraph in
said governor's prefecture.

3 B NEEHOBEKOE —HEEOBEIL, AEHOLGEITOWTHENT 5,

(3) The provisions of Article 34, paragraph (3) and the provisions of the second
sentence of paragraph (1) apply mutatis mutandis to cases as under the

preceding paragraph.

(BB D2 %5)
(Public Notification of Dispositions of Supervision)

F=HNS BEBREXIEER RIS, B A —HE L <3 ZEXTE =
TAROHEICL 2L Lzl xid, THEEFTTEDLLIAICLY, TOEER
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Article 38 When the competent ministers or prefectural governors carries out
the disposition pursuant to the provisions of Article 35, paragraph (1) or
paragraph (2) or Article 36, said ministers or prefectual governor must issue a
public notification to that effect as specified by ordinance of the competent

ministries.

(%)
(Guidance)

FotIudk EBREIRT X CTOREPERE LR FED T3 U, #0E A RIS 58T
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AR E LR FE OB IE R 2 MR L, U AEPERE LA S E ORI R EL N
LT, MERIEE BERCEIEELT 22N TE D,

Article 39 In order to ensure the proper management of a Specified Joint Real
Estate Venture or facilitate the sound development of a Specified Joint Real
Estate Venture, the competent ministers may give any necessary guidance,
advice, and recommendations to all Specified Joint Real Estate Enterprises,
and in the case of prefectural governors, to the Specified Joint Real Estate
Enterprises who are conducting the Specified Joint Real Estate Venture in said

governor's prefecture.
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(A A )
(On-Site Inspections)
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Article 40 (1) When the competent ministers or prefectural governors finds it
necessary to enforce this Act, said minister or governor may order the person
that conducts a Specified Joint Real Estate Venture (excluding those conducted
by Special Enterprises; the same applies here under in this paragraph) (in
cases of prefectural governors, the person that conducts Specified Joint Real
Estate Venture in said governor's prefecture. The same applies here under in
this paragraph)or a person that conducts transactions with the person
conducting said Specified Joint Real Estate Venture; or a person that is
entrusted with the business of said Specified Joint Real Estate Venture by a
person conducting said Specified Joint Real Estate Venture to submit a report
or data on the business or assets of the person conducting said Specified Joint
Real Estate Venture, or otherwise have officials enter the office or other places
of the person that conducts the Specified Joint Real Estate Venture or the
person that is entrusted with the business of said Specified Joint Real Estate
Venture by the person conducting said Specified Joint Real Estate Venture
where the business is conducted, inspect the status of business or assets, or the
books and documents and other properties of the person who conducts the
Specified Joint Real Estate Venture, or otherwise question the persons
concerned.

2 AHHEOBEICEIY IAMELTHIHMEIL, 20T oa g itlEL R L, BEEA
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(2) Officials must carry an identification card and present it at the request of the
persons concerned when conducting an on-site inspection pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.

3 FH—HOBEIZL D I AREDOHERIL, LREECTDICHRD NI LD LFEL T
L7222 B 720,

(3) The authorities of on-site inspection under the provisions of paragraph (1)
must not be construed as the authorities to conduct a criminal investigation.
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Chapter IV-2 Special Enterprises
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Article 40-2 (1) The provisions of Article 3, paragraph (1) do not apply to Special
Ventures.

2 FHPIEEEZE LD LT HENT, Hon LD, EFEESTTEDDLLEIAICLY, K
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(2) A corporation intending to conduct a Special Venture must notify the
following particulars to the competent ministers in advance as specified by
ordinance of the competent ministries:

—  PHEITA R OMERT
(i) trade name or business name and address;

= HEORAKOEGTTEDLMEHARD D & XX, Z20HEDRA

(ii) the names of officers and names of the employees specified by Cabinet
Order, if any;

= EHET DL PR O

(iii) the name and location of the office;

MU AR T E DO

(iv) the amount of capital or contributions;

T EB A ERET D ABERE LR IR O 5 T4 PR L O

(v) the trade name or business name and address of the Specified Joint Real
Estate Enterprise to which business is entrusted;

N EOMEFBESTTED D HFHE

(vi) other particulars specified by ordinance of the competent ministries.

3 HHHOBREIC XD EHEICIE, RICET 2 FHEZHRMA L2 ide b,

(3) The following documents must be attached to the notification pursuant to the
provisions of the preceding paragraph:

—  ERIT Nz b b EE
(i) the articles of incorporation or a document in lieu thereof;
ZOBRFHFEHE I IR 5 EHE

(i1) the certificate of registered matters or a document in lieu thereof;

= ZOMEBES TED D FEHAL G Lo EH
(iii) a document stating any other particulars specified by Cabinet Order.

4 FPIEERIL. BLES BB FHICEERNH o L XX, = FRUAIR, £
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(4) When there has been a change in the particulars set forth in each item of
paragraph (2), Special Enterprises must notify the competent ministers of that

effect as specified by ordinance of the competent ministries within 30 days.

5 HPIEEZDRHIEECEDLAICBWTL, YR FEE 2 THREOH =5
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(5) In the case where a Special Enterprise conducts Special Ventures, the Special
Enterprise is deemed to be a Specified Joint Real Estate Enterprise that
obtained permission under Article 3, paragraph (1) from the competent
ministers, and the provisions of Article 11, paragraph (1); Article 12 through
Article 14 and Article 23, paragraph (1) in addition to Article 39 of the
Financial Instruments and Exchange Act as applied mutatis mutandis
(excluding paragraph (3) proviso and paragraph (5)) as well as the provisions of
Chapter VII in relation to these provisions apply. In this case, the phrase "from
Article 5, paragraph (1), item (i) through item (vii1)" in Article 12 is deemed to
be replaced with "from Article 40-2, paragraph (2), item (i) through item (v);
the phrase "the list of Specified Joint Real Estate Enterprises" in the same
Article and Article 13 is deemed to be replaced with "the list of Special
Enterprises"; the phrase "from Article 5, paragraph (2), item (i) through item
(iv)" in the same Article is deemed to be replaced with "Article 40-2, paragraph
(3), item (i) and item (ii)" and the term "when" in Article 23, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "when the Specified Joint Real Estate Enterprise
entrusts the business related to Real Estate Transactions".

6 FEHKEIL, FPIEEEDPRFIFEEL UCHIMA L FEN R FEICZY L2
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(6) When a venture started by a Special Enterprise as a Special Venture no
longer falls under the category of Special Venture, the competent ministers
may take necessary measures with regard to said Special Enterprise by setting
a period not longer than three months.

7 FEIEEZIL, FHIEEE U CHB LEEEDRHEEICEY LR oo & X1,
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(7) When a venture started as a Special Venture has come to not fall under the
category of Special Venture, the Special Enterprise must submit a notification
to that effect to the competent ministers as specified by ordinance of the

competent ministries within a period of 30 days.

8 EBREIL, FHIHEELICH L, TOEBIRDRNEHRT D ORICLERD
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(8) When the competent ministers finds it especially necessary to confirm the
status of the business of a Special Enterprise, said minister may order the
Special Enterprise to submit reports or data to the extent necessary for
reference regarding the particulars related to the notification pursuant to the
provisions of paragraph (2), or otherwise have officials enter the office or other
places where business is conducted, inspect the books and documents and other
articles or question the persons concerned with regard to the particulars
related to the notification pursuant to the provisions of the same paragraph.

9 EIZH “HEOE ZHOBEZ, AIEOBEICL DL AREIZOWTHERT L,
(9) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article are
applied mutatis mutandis to on-site inspections pursuant to the provisions of

the preceding paragraph.

BRE AEEMRELFAFERS
Chapter V Specified Joint Real Estate Venture Associations

(B PE R E LR F =)
(Specified Joint Real Estate Venture Associations)

FU+—5% ZOLHTICABERELEFRFES &V D P2 0D — i E AL,
FHESMEORELND L &b, FAEERTELEFAFEORERBRICETHZ L%
HEuE L, 2o, AEERELFAFEEEZHB LT O2EOERDEDRH DL D TR
TR B0,

Article 41 (1) A general incorporated association that is using the term
"Specified Joint Real Estate Venture Association" in its business name must
stipulate in the articles of incorporation that it seeks to protect the Business
Partners, aims to contribute to the sound development of Specified Joint Real
Estate Ventures, and allows Specified Joint Real Estate Enterprises to join it
as its members.

2 REICHET D EAEEAN CAFZoFTICEBNT el Lvd, ) 1k, Z0H
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(2) The general incorporated association specified by the preceding paragraph
(hereinafter referred to as the "Association" in this chapter) carries out the
following business in order to achieve its purpose:

— ZBOBLAEERCIEFFEOEBICEA L, Zonfd, SH@Emg EE, W
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38



(i) providing members with guidance, recommendations, and other services in
order for them to comply with the provisions of this Act; the Building Lots
and Buildings Transaction Business Act; the Act regulating the receipt of
contributions, the receipt of deposits, and interest rates as well as other laws
and regulations with regard to the business of Specified Joint Real Estate
Ventures conducted by the members;

T 2BOEUDABEREIRFAFEICE L, REERSEIRFAFERZNONE OB IEL
Z OMFESINE ORI OREZ X 5 1O LB RS #1152 DD ER

(ii) providing guidance, recommendations, and other services necessary for the
regulation of the contents of the Specified Joint Real Estate Venture
Contract and protection of the interest of the Business Partners with regard
to the business of Specified Joint Real Estate Ventures conducted by the
members;

= RBOEDABERELFFEOELICEAT 2 HEDIME FEN O OWEIF OMRR

(iii) resolving complaints from the Business Partners with regard to the
business of Specified Joint Real Estate Ventures conducted by members;

U REhPE O IE 2> A BEAY 22 1 O e O M OMRBERY B | 0 3] 22 (X 2 7 80 b B 72 7
O

(iv) research and study necessary for ensuring the proper and rational use of
Real Estate and restraining speculative transactions;

. FOMBEO BN ZERT D72 ORI

(v) other business necessary for achieving the purpose of the Association.

3 FHHICHETAERDEDIZ, THEEETDHIENTER,

(3) It is not possible to change the stipulation made in the articles of
incorporation pursuant to the provisions of paragraph (1).

4 WS, AL LTz & X1, Lo S RN, BELFEEGEE K NVER O
BLEWA T, TOE%Z, EFFBREICETERTILRE 720,

(4) When an Association is established, the Association must submit notification
to that effect to the competent ministers with the certificate of registered
matters and the copies of the articles of incorporation, within two weeks from
the date on which the Association is established.

5 WX, REOABEAROMEICH LR TIER B R0,

(5) The Association must make a list of their members available for public
Inspection.

6 FEBKREIEL BT LT, AEERELFFEEOM ERES 2k L, XTI ARE)
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(6) In order to ensure the proper management of Specified Joint Real Estate
Ventures or facilitate the sound development of Specified Joint Real Estate
Ventures, the competent ministers may demand of the Association submission
of a report on the necessary particulars or may give necessary guidance, advice,
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and recommendations.

(G PR Ol FR)
(Restrictions on the Use of Business Names)

FlU+ "% B TROVER., ZOAMPITABEREILFRFEHS L VO CFE 0
TIER B0,

Article 42 (1) No person that is not the Association may use the term "Specified
Joint Real Estate Venture Association" in said person's business name.

2 BRIZIMALTWRNWEIL, ZOAFPICABERELFRFERZISR LV T
ZHWTIER B0,

(2) No person other than members of the Association may use the term "Member
of a Specified Joint Real Estate Venture Association" in said person's business

name.

(G515 D figk)
(Resolution of Complaints)
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Article 43 (1) When a Business Partner, etc. makes a proposal for resolving a
complaint regarding the business of a Specified Joint Real Estate Venture
conducted by a member, the Association must hold consultations, provide the
Business Partner, etc., who is making the proposal with the necessary advice,
investigate the circumstances under which the complaint was made, inform
said member of the content of the complaint, and seek prompt handling thereof.
2 WX, BEOB IR D EIE ORI OVWTHLERD D LD D & &iT, YEs
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(2) When the Association finds it necessary to resolve a complaint for which the
proposal prescribed in the preceding paragraph has been made, the Association
may demand the member to provide explanation orally or in writing, or submit
relevant data.

3 =B, BE»ORIEOBEICLZRONB D o7 & X, ELREHENR2NDIT,
IHEHEATIER B,

(3) When the Association makes a demand pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the member must not refuse it without justifiable
grounds.

4 HEE, FHOHRH, YE%ERBICRDFE LT OMRROFERIZHONT, SEIZ
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(4) The Association must ensure that members are informed of the proposal
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under item (i), the circumstances under which the complaint was made, and

the result of the resolution.

BAE MR

Chapter VI Miscellaneous Provisions

FFrTOBRE LIS Y 2B 0 T)
(Closure of Business as a Result of the Rescission of Permission)
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Article 44 When the permission under Article 3, paragraph (1) ceased to be
effective pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (2) or the
permission under the same paragraph was rescinded pursuant to the
provisions of Article 36, the person that was the Specified Joint Real Estate
Enterprise subject to said permission or said person's general successor is still
deemed to be a Specified Joint Real Estate Enterprise for the purpose of
closing down business based on the Specified Joint Real Estate Venture
Contract entered into by said Specified Joint Real Estate Enterprise, or the
entrusting Special Enterprise related to said Specified Joint Real Estate

Enterprise.

OAENENFIZH T D Z OEEOHE OB Y 7o > TOHEANI TR 2 %)
(Technical Replacement of Terms in Applying the Provisions of this Act to a
Foreign Corporation)
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Article 45 If a Specified Joint Real Estate Enterprise or a Special Enterprise is a
foreign corporation, or if real property subject to a Specified Joint Real Estate
Venture is located in a foreign country, technical replacement of terms and
other particulars necessary when applying the provisions of this Act to said
Specified Joint Real Estate Enterprise or said Special Enterprise, or to said
Specified Joint Real Estate Venture, are specified by Cabinet Order.

(B RERHLAF TR 2 5 61)

(Special Provisions Concerning Trust Companies)
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Article 46 (1) The provisions of Article 3 through Article 10 and Article 36 do not
apply to trust companies that obtained the license under Article 3 or Article 53,
paragraph (1) of the Trust Business Act (Act No. 154 of 2004) (excluding trust
companies specified by Cabinet Order) and submitted the notification pursuant
to the provisions Article 77, paragraph (3) of the Building Lots and Buildings
Transaction Business Act (applicable only to trust companies that registered
under Article 29 of the Financial Instruments and Exchange Act in the case of
trust companies intending to conduct the business referred to in item (iv);
referred to as "Specified Trust Companies" hereunder in this Article).

2 AREERELFEFELEDREGESILIC OV TR, FEICHET 2HEZRE .,
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(2) The provisions of this Act, excluding the provisions in the preceding
paragraph, apply to the Specified Trust Companies conducting Specified Joint
Real Estate Ventures, deeming that these Specified Trust Companies are
Specified Joint Real Estate Enterprises that obtained permission under Article
3, paragraph (1) from the competent ministers. In this case, the phrase "the
permission under Article 3, paragraph (1) or the approval under Article 9,
paragraph (1)" in Article 23, paragraph (1) is deemed to be replaced with "the
notification under Article 46, paragraph (3) or paragraph (4)" and the phrase
"the disposition pursuant to the provisions of Article 36" in Article 38 is
deemed to be replaced with "the order to suspend business pursuant to the
provisions of Article 46, paragraph (5)."

3 FrEERESMIE, FEERELAFEZE LI L TDHLEE. EFETTEDD L
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(3) When Specified Trust Company intend to conduct a Specified Joint Real
Estate Venture, it must submit notification to that effect to the competent
ministers, attaching the general conditions of the Specified Joint Real Estate
Venture Contract to the notification.

4 F_HOBEIZ XY REERERFFEE L AR SN REEER®T, B 2%
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(4) When there has been change in the particulars recorded on the list of
Specified Joint Real Estate Enterprises provided for in Article 12 (excluding
the particulars set forth in Article 5, paragraph (1), item (v) and item (vi) or
there has been addition to, or change in the general conditions of the Specified
Joint Real Estate Venture Contract, the Specified Trust Company that is
deemed to be a Specified Joint Real Estate Enterprise pursuant to the
provisions of paragraph (2) must submit notification to that effect to the
competent ministers within 30 days as specified by ordinance of the competent
ministries.
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(5) When a Specified Trust Company that is deemed to be a Specified Joint Real
Estate Enterprise pursuant to the provisions of paragraph (2) falls under any
item of paragraph (1) of Article 35, in an especially serious circumstances or
has violated the order to suspend business pursuant to the provisions of the
same paragraph or paragraph (2) of the same Article, the competent ministers
may order the said Specified Trust Company to suspend its business in whole
or in part for a period not longer than five years.

6 EFLEHLHKET L0/ N OE —HOBS TED HEFERHICRT 2 Z 0iEfE
DOHUE DM LS ERFHIL, 5 TED D,

(6) The particulars necessary for applying the provisions of this Act to the
financial institutions concurrently carrying out trust business and the trust
companies specified by Cabinet Order under paragraph (1) are specified by
Cabinet Order.

(it FH D BRA)
(Exclusion from Application)
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Article 46-2 The provisions of Article 19 through Article 21; Article 22; Article 24
through Article 26 as well as Article 28, paragraph (2) and paragraph (3) as
well as Article 40 of the Financial Instruments and Exchange Act as applied
mutatis mutandis do not apply if a Specified Joint Real Estate Enterprise
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conducts a Specified Joint Real Estate Venture with a Special Investor as its

counterparty or as its Business Partner.

FUHESR B o+ 5oHEIT. BHEMEG| EEF KLHE =5 28T 5 A
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Article 47 (1) The provisions of Article 22 do not apply if real estate brokers
provided for in Article 2, item (iii) of the Real Estate Brokerage Act (referred to
as the "-Building lots and buildings business operator " hereunder in the next
paragraph) is the counterparty.

2 FH_HAREFOHEIL, FESMENTHEMERGIEE THLHAEICH VWL, @i
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(2) The provisions of Article 26 do not apply if the Business Partner is a Building
lots and buildings business operator.

3 ZOEEOHEIT. EEKOMIG AILMIRIZOWTIEL, #H LRV,

(3) The provisions of this Act do not apply to the National Government and Local

Governments.

(G | LD HLE O H)
(Non-Application of the Provisions of the Real Estate Brokerage Act)
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Article 48 The provisions of the Building Lots and Buildings Transaction
Business Act do not apply to the Business Partners who conduct Real Estate
Transactions based on the contract set forth in Article 2, paragraph (3), item (i)

as well as to other Business Partners specified by Cabinet Order.

(FFEEEORH)
(Application Process)
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Article 48-2 The application and other documents required to be submitted to
the competent ministers pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (1);
Article 8, paragraph (1); Article 9, paragraph (1) and paragraph (2); Article 10;
Article 11, paragraph (1) as well as Article 40-2, paragraph (2), paragraph (4)
and paragraph (7) must be processed through the a prefectural governor who
has jurisdiction of the location where the main office of the applicant is
established (if the provisions of Article 11, paragraph (1) apply, the main office
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of the person that falls under any items of the same paragraph).

(FHBDOXY)
(Administrative Classification of Affairs)
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Article 48-3 Affairs that are to be processed by a prefectural government
pursuant to the provisions of Article 12 and Article 13 (including cases where
these provisions are applied after deemed replacement as provided for in
Article 40-2, paragraph (5)) as well as the provisions of the preceding Article
(in respect of the affairs to be processed pursuant to the provisions of Article 12
and Article 13, applicable only to the keeping, recording, and inspection of the
list of Specified Joint Real Estate Enterprises in relation to the Real Estate
joint Enterprises that obtained permission from the competent ministers) are
the statutory entrusted affairs referred to in item (i) provided for in Article 2,
paragraph (9), item (i) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947).

(EBKRES)

(Competent Ministers)

FUHILE ZOERBICHEIT L EBEKREIZ ROEBY &35,
Article 49 (1) The competent ministers in this Act are as follows:
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(1) the Prime Minister and the Minister of Land, Infrastructure, Transport, and
Tourism (hereinafter referred to as the "Minister of MLIT") for the
particulars related to the Specified Joint Real Estate Ventures subject to
Specified Joint Real Estate Venture Contracts set forth in Article 2,
paragraph (3), item (i) or item (ii), Specified Joint Real Estate Venture
Contracts set forth in item (iv) of the same paragraph those which is
comparable to a Special Joint Real Estate Venture Contract set forth in item
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(i) or item (ii) of the same paragraph or contracts that are prescribed by
Cabinet Order as similar to the type of these Specified Joint Real Estate
Venture Contracts with the objective of pecuniary contribution providing for
the splitting of residual assets or refunding of contributions with money
when the contract is terminated;

= HIEICHE T D R ENEREE LA LS O A B pE A E R E ISR T 5 IS
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(ii) the Minister of MLIT for the particulars related to Specified Joint Real
Estate Ventures other than the Specified Joint Real Estate Ventures
provided for in the preceding item.

2 ZOERIIBILEBESIT. NS - B LZEETE T D,

(2) The ordinance of the competent ministries in this Act is a Cabinet Office
Ordinance and an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism.

3 PMEMBEREIL, ZOERICKLHR BETEDLbOZERS, ) 2&f/TRE
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(3) The Prime Minister delegates authority (excluding authority specified by
Cabinet Order) to the Commissioner of the Financial Services Agency.
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(4) The authority delegated to the Commissioner of the Financial Services
Agency pursuant to the provisions of the preceding paragraph and the
authority of the Minister of MLIT under this Act may be delegated, in part, to
the Chiefs of Local Branch Bureaus and Departments (Director-General of the
Finance Bureau or Finance Branch Bureau in the case of the authority

delegated to the Commissioner of the Financial Services Agency).

(M B KE~DEEHE %)
(Submission of Data to the Minister of Finance)

B+ MBKREIX. £ OFTEITER D 4 ik Bl B K OVe @l fa i g #EIZ BY
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Article 49-2 When the Minister of Finance finds it necessary to formulate a plan
or initiative for the system of Specific Joint Real Estate Ventures in connection
with the system for resolution of financial failures and financial crisis
management, which are under the jurisdiction of said Minister, said Minister
may request the Prime Minister to submit the necessary data and to provide an
explanation.
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(EBEA T ~DZEE)
(Delegation to Ordinance of the Competent Ministries)
B4 ZOEMHEICEDDILODIE)N, ZOEEEEBT -0 ERER T, F5
BERTEDD,
Article 50 Beyond the particulars provided for in this Act, the particulars
necessary to execute this Act are set forth in the ordinance of the competent
ministries.

(%l i ()
(Transitional Measures)

Fht+—2% ZOEROBEICESEMALEHIEL. IWET 2HGICBW L, £
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Article 51 If an order is enacted, revised, or abolished based on the provisions of
this Act, it is possible to specify the required transitional measures (including
the transitional measures with regard to penal provisions) in said order to the
extent considered reasonably necessary for establishment, revision, or
abolishment of said order.

FtE S
Chapter VII Penal Provisions

BT % ROZZONTINCEYT 2EIL, ZFLUTOBEE LIT=a5MLL
Tzl iz ifd 5,

Article 52 A person that falls under any of the following items is subject to a
term of imprisonment with work of not more than three years or a fine of not
more than three million yen, or the cumulative imposition of both:

— BEREHOHEIEK L TCREOF A 22T 20 TARBIERE LR FE A E
NIEHE

(i) a person that conducted a Specified Joint Real Estate Venture in violation of
the provisions of Article 3, paragraph (1) without obtaining permission under
the same paragraph;

RIEDFBUAT LV 5 =RE —HOFF Al 2T 74

(i1) a person that obtained permission under Article 3, paragraph (1) by
wrongful means;

= BTHEFOBEIER LT, MACAEER R F L EE A

(iii) a person that had another person conduct a Specified Joint Real Estate
Venture in violation of the provisions of Article 15;

M0 5=+ HERE A L < HEXIIFHENHAEE HHEOBEIZ L D EEOEIL
DFIER LTI2H

(iv) a person that violated an order to suspend business provided for in Article
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35, paragraph (1) or paragraph (2), or Article 46, paragraph (5).

BHT DT BEAREDOT (FE—BIRDLEHAICRD, ) XX eREpE LI
EE =T NEE - HOBBIER LEESAICB W T, 20178 % Lo B ERE L
FHEHEOREKE, BN, HEHAZOMONEEE T, ZFUTOBEELIE=H
FHUTF ORI L, XTIz fif+ 5,

Article 52-2 In the case of violation of the provisions of Article 26-2 (applicable
only to the part in relation to item (i)) or Article 39, paragraph (1) of the
Financial Instruments and Exchange Act as applied mutatis mutandis the
representative, agent, employee, or other hired person of the Specified Joint
Real Estate Enterprise who committed the act is subject to a term of
imprisonment with work of not more than three years or a fine of not more

than three million yen, or the cumulative imposition of both.

BT RO= ROBZDONTNNIEETLEHIT, —FUTOBRELIIZ=57
MLLToFE&IcL L, XiTZhz R4 2,

Article 52-3 A person that falls under any of the following items is subject to a
term of imprisonment with work of one year or a fine of not more than three
million yen, or the cumulative imposition of both:

— BB -HOBEIDER LT, MEBICHEEZET T, IAREOZ L2 ET
=&

(i) a person that intentionally refrain from informing of the facts or provide
false information in violation of the provisions of Article 20, paragraph (1);

=R RECHOBEICER LT, AEDOZ L2 EHITE

(i1) a person that provide false information in violation of the provisions of
Article 20, paragraph (2);

= BUAFROFE _HOBREIGEK LT, BHE LRV CREIEELEATEE

(iii) a person that conducted a Special Venture without submitting notification
in violation of Article 40-2, paragraph (2);

M Ao ZFHAREOBEIZ L omBICER LizE

(iv) a person that violated an order issued pursuant to the provisions of Article
40-2, paragraph (6);

o OBEN+EO ZHEEHOBREIGER LT, EHA YT, IEHBOREE LcE

(v) a person that failed to submit notification or submitted false notification in
violation of the provisions of Article 40-2, paragraph (7).

%£+jx ROFFDONTINCEE T HHEIE. —FLULTOEEE L ITEHHUT
ElelZ L, XX hz iR 5,
Article 53 A person that falls under any of the following items is subject to a
term of imprisonment with work of not more than one year or a fine of not
more than one million yen, or the cumulative imposition of both:
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(1) a person that violated the conditions attached pursuant the provisions of
Article 4, paragraph (1);

ZOBAERE HEHOBEIER LT, EBOMBIOER 2 L, XITH IR HE N
TGS D A B PERFE LR E R OB L ITEE L LcH

(i1) a person that changed the type of business or made additions or changes to
the general conditions of the Specified Joint Real Estate Venture Contract
set forth in Article 5, paragraph (2), item (iv) in violation of the provisions of
Article 9, paragraph (1);

= YERERPES IS NES —HIIEE T HOMEILEK LTIE

(iii) a person that violated the provisions of Article 39, paragraph (2) of the
Financial Instruments and Exchange Act as applied mutatis mutandis;

W -+ Fo#EIGER LT, EFICH Letka L ITAMmIEREZ 8 LT,
MIIHFEFT~OF =FIT L 5888 L ATAMAERO S T O M, IR EE
L Ii3fRE%E LizF

(iv) a person that lent money or securities to the counterparty, or acted as a
broker, intermediary, or agent for a third party in respect of lending money
or securities to the counterparty in violation of the provisions of Article 22.

B+ =50" FIEFHE-"FOHEIZENT, PAXIIIEEM S T2H =F N2 T - ME
EOFERIZE, BT D, TORMXUI—ME2EINT 52 LN TERNE XL, ZOff
A BET 5,

Article 53-2 In the case of item (iii) of the preceding Article, the economic benefit
gained by the offender or a third party with knowledge is confiscated. If said
economic benefit cannot be confiscated in whole or in part, the collection of an

equivalent value is enforced.

FHAE ROFZONTINTEY T 5FIL, NHUTOREE LIZH ML
FoORI@ICR L, XTIz ffRd 5,

Article 54 A person that falls under any of the following items is subject to a
term of imprisonment with work of not more than six months or a fine of not
more than 500 thousand yen, or the cumulative imposition of both:

— BIARE HOFF A HEEESUIFRSRF A IS 5 FBHICEBORLEE LT
L2 E

(i) a person that made a false statement in the application for permission
under Article 5, paragraph (1) or the documents set forth in each item of
paragraph (2) of the same Article and submitted it;

Z B PARE_HOBUEICER LT, FELIFEIHET IR TEZ L, UFFELL
NEBRRBIEDL LI RBRE LH

(ii) a person that gave an indication that is significantly different from the
facts or extremely misleading to the public in violation of the provisions of
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Article 18, paragraph (3);

= B PSR, B IRE R PR CHOMEITERK LT,
Fima L IIHEZFLRZMET, NI OBREICHET 2 FHAFLE LR VWE
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(iii) a person that failed to provide documents or reports in violation of the
provisions of Article 24, paragraph (1); Article 25, paragraph (1); or Article
28, paragraph (2); or provided documents or reports without stating the
particulars specified in these provisions; or provided documents or reports
containing false statements.

BITIE ROBZONTNNIEET 2E1F. L HHUTORSICLT 5,
Article 55 A person that falls under any of the following items is subject to a fine
of not more than 500 thousand yen:

— FHNEE-HOFAHEEICREBOTEHEY L TR LEE

(1) a person that submitted the application containing false statements for
permission under Article 8, paragraph (1);

=BT ERE=HOBEICER LT, FHETZAR L, ILEREEZ S R
ST

(ii) a person that opened an office or did not take necessary measures in
violation of the provisions of Article 17, paragraph (3);

= B TAMUSRE HOHEIC X DA IO 220 E i A REE AR E LR F R O
A IR LA L7e

(iii) a person that provided an applicant for a Specified Joint Real Estate
Venture Contract with the documents without affixing the Business
Manager's name and seal provided for in Article 24, paragraph (2);

M5+ HRE _HOBEID L D4 MO 72 WHE i & A8 pE R E e [ 3 2E K D
MEFIC LR LIHE

(iv) a person that provided a party to a Specified Joint Real Estate Venture
Contract with the documents without affixing the Business Manager's name
and seal provided for in Article 25, paragraph (2);

B B N\EE ZHOBREI X DA MHIO R WER 2 FEDIE TR LA Lz
=1

(v) a person that provided Business Partners with the documents without
affixing the Business Manager's name and seal provided for in Article 28,
paragraph (3);

NOB P NEOHEICER LT, FEEZMHAENT, B LITFESMNMEORDIC
JISLTHE YT, IEBOTRHOS 2 EFF LM EE ., & LUATFEESNHEIC
Ml X H 7=

(vi) a person that did not keep documents nor provide such documents for
inspection at the request of Business Partners, kept documents containing
false statements, or provided such documents for the inspection by Business
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Partners in violation of the provisions of Article 29;

t H=F RoHUEISER LT, RESEALEMET. &L IIRAET. X3E
BORBEEHZIFER L, HFLERAFELEEE

(vii) a person that did not prepare books and documents nor keep these books
and documents, prepared false books and documents, or kept such false
books and documents in violation of the provisions of Article 32;

N =T =R0BUEISER LT, FEREF2ERET, FLIMEEHET, X
Rl OFEEREFLFER L, B LATRE LZE

(viii) a person that did not prepare a business report, did not submit such
business report, prepared a false business report, or submitted such false
business report in violation of the provisions of Article 33;

U B =+ EEE-HEA LIEE HOBEICL 2MTICER L CEFEHET %
AT, SUIFRISE —HZE (RASE "HIIBWTHERTLIHE2E5T, ) OH
ENEN L CEBEHE 2R LIE

(ix) a person that failed to dismiss the Business Manager in violation of the
order provided for in the first sentence of paragraph (1) or paragraph (2) of
Article 37, or appointed the Business Manager in violation of the provisions
stipulated in the second sentence of paragraph (1) of the same Article
(including cases where these provisions are applied mutatis mutandis to
paragraph (3) of the same Article);

+ FFRE A L <EEN+RO ZENEHOBEIC L 2m0IERX LT, #iE
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(x) a person that failed to report, failed to submit data, prepared false reports,
or provided data containing false statements in violation of the order
pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (1) or Article 40-2,
paragraph (8); or otherwise refused, prevented, or challenged the on-site
inspection prescribed in these provisions;

+— FEU+FO FH _HOBHEIZLLmBICE UEBORTE L3

(xi) a person that submitted false notification with regard to the notification
provided for in Article 40-2, paragraph (2);

+ = RO B A I A FRICER ORI A L CTIRE LZE

(xii) a person that submitted the documents set forth in each item of Article 40-
2, paragraph (3) containing false statements.

B ARE ROBHZONTNNIEZET 28, = FHTHUTOEF&ICLT 5,
Article 56 A person that falls under any of the following items is subject to a fine
of not more than 300 thousand yen:

— B IENALo FENEOREICENK LT, EHE2ET., IEAOEH
LT
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(1) a person that failed to submit notification or submitted false notification in
violation of the provisions of Article 10 or Article 40-2, paragraph (4);

= OB PASRE-HOMEICER LICE

(ii) a person that violated the provisions of Article 16, paragraph (1);

= HHAREKE ZHOHEITER LT, FEFE —HOEM T ZIEE T D1
R L&

(iii) a person that displayed the signs provided for in Article 16, paragraph (1)
or similar signs in violation of the provisions of paragraph (2) of the same
Article;

W EHERE _HOBEIER LT, EFEEHAELAEZMAENT. XITZHIZH
HICHRET 2 FHZELHE T, B LATEBOLHZ Lo

(iv) a person that failed to keep a list of Business Managers, failed to state the
particulars specified by same paragraph on such list, or made false
statements in violation of the provisions of Article 17, paragraph (2);

L B EAE—H (BUHE0 EHELOEN RS HOBEIZ LD Hisk
BxCHHAT 256250, ) XILHE _HOBEILER LT, AE)ERE RS 3
FHIKIFRIZ ELD D372 TR BN PE R & F 7] F 3 50 DR L2 O ORBEAE LT
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(v) a person that entered into a Specified Joint Real Estate Venture Contract
which is not based on the general conditions of Specified Joint Real Estate
Venture Contract, or acted as agent in the entering into thereof in violation
of the provisions of Article 23, paragraph (1) (including cases where these
provisions are applied after deemed replacement as provided for in Article
40-2, paragraph (5) and Article 46, paragraph (2)) or paragraph (2);

N OB FTFROBEIGEK LT, FESMELBEZERET. L UIREET. &
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(vi) a person that failed to prepare a list of Business Partners, did not keep
such a list, did not provide said list for inspection at the request of a
Business Partner, or otherwise prepared a false list of Business Partners,
kept such list, or provided a Business Partner with such list for inspection in
violation of the provisions of Article 30;

t FHN+C&E CHOBEICER LT, 04T AE ERSEIEFRFEERSSE
EWVD FEERWTH

(vii) a person that used the term "Member of a Specified Joint Real Estate
Venture Association" in said person's business name in violation of the
provisions of Article 42, paragraph (2);

N BNHAREE —HOBEITER LT, BiE LaenwT, IEHBomHEZ L TR
EpER E LR R ATEE

(viiil) a person that carried out a Specified Joint Real Estate Venture without
submitting notification, or submitting false notification in violation of the
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provisions of Article 46, paragraph (3);
U HEUHAREFEMEOHEIZER LT, MZ2E3, IIEBOmEEZ LicE
(ix) a person that failed to submit notification or submitted false notification in
violation of the provisions of Article 46, paragraph (4).

FHAESR EAN EATRWHEOIME TREEXIEHEADOEDDH L DEE
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Article 57 (1) When the representative of a corporation (including an
unincorporated association or foundation with a stipulation for its
representative or administrator; the same applies hereunder in this paragraph),
or the agent, employee, or other hired person of a corporation or individual has
committed illegal acts specified in each of the following items in connection
with the business or assets of said corporation or individual, not only the
offender is subject to punishment but also the corporation is subject to
punishment by the fine prescribed in each of said items as well as said
individual by the fine prescribed in the respective Articles:

— Lt o ={EHLLT O

(i) Article 52-2: punishment by a fine of not more than 300 million yen;

ZOEHEY TR BA T R0 =F 5 E LKEE S EXIHEET =4 =5 —E
M LA o &4

(i1) Article 52; Article 52-3, item (i) or item (ii); or Article 53, item (iii):
punishment by a fine of not more than 100 million yen;

= BRI KO =FH -ENLFERFET, AT FHE S, F 58 L UXEN
TAFAT =48 BASKROE @I
(ii1) Article 52-3, item (iii) through item (v); Article 53, item (i), item (ii) or item

(iv), or the preceding three Articles: Punishment by the fine prescribed in the
respective Articles.
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(2) If the provisions of the preceding paragraph apply to unincorporated
associations or foundations, the representative or administrator represents
said unincorporated association, or foundation with regard to procedural acts,
and the provisions of the law concerning criminal procedures apply mutatis
mutandis if the corporation is treated as a defendant or suspect.

BLENS B —&KE-HOBREIOER LT, BHE2ET, XIEBOEHE LE
. BT OEBENIL T S,
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Article 58 A person that did not submit notification or submitted false
notification in violation of Article 11, paragraph (1) is subject to punishment by

a non-penal fine of not more than 1 million yen.

FHAILE FHU+ RFE HOBEITER LT, £ OB PRI AN E) 2E R E S [FF2E
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Article 59 A person that used the term "a Specified Joint Real Estate Venture
Association" in said person's business name in violation of the provisions of
Article 42, paragraph (1) is subject to punishment by a non-penal fine of not

more than 100 thousand yen.
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